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Water Pollution Prevention Act
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Chapter I General Provisions

(BrY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to prevent the pollution of water (including
deterioration of the condition of water in ways other than of its quality; the



same applies hereinafter) in Areas of Public Waters and in groundwater by
regulating Effluent discharged by factories and workplaces into Areas of Public
Waters and the permeation of Effluent underground, and promoting Domestic
Wastewater measures and other related measures, thereby protecting public
health and preserving living conditions, and protecting injured parties by
providing the liability of businesses for compensating for loss or damage where
public health is negatively affected by polluted water or wastewater discharged
from factories and workplaces run by those businesses.
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(Definitions)
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Article 2 (1) The term "Areas of Public Waters" in this Act means areas of waters
for public use such as rivers, lakes, ports and harbors, coastal seas, etc.,
including public waterways connected thereto, irrigation waterways and other
public-use waterways (excluding the public sewers and the river-basin sewers
prescribed in Article 2, items (iii) and (iv) of the Sewerage Act (No. 79 of 1958),
for which a sewerage treatment plant prescribed in item (vi) of the same
Article is established (including public sewers connected to such river-basin
sewers)).
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(2) The term "Specified Facilities" in this Act means facilities which discharge
polluted water or wastewater which meets either of the following conditions,
and which are specified by Cabinet Order:

— BRIV LEDOMDNDBEEIROIEELZAETLI2BENLHLIME L LTEHAT
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(1) contains cadmium or other substances specified by Cabinet Order as
substances which may negatively affect public health (hereinafter referred to
as "Harmful Substances");
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(ii) has a level of pollution which may cause damage that is likely to negatively
affect living conditions as specified by Cabinet Order, such as chemical
oxygen demand (including thermal pollution, but excluding pollution by the



substances prescribed in the preceding item).
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(3) The term "Specified Facilities in Designated Areas" in this Act means, in
relation to the water quality of Designated Water Areas prescribed in Article 4-
2, paragraph (1), facilities specified by Cabinet Order as those which discharge
polluted water or wastewater of a degree defined in item (ii) of the preceding
paragraph, and facilities which are established in the designated areas
prescribed in paragraph (1) of the same Article.

4 ZOEHECREWT MHEEkk) LT, AFEZIRL, HLAIEMR L, IFA
EWE K OWRIHICHET 2PN OME Ch O TALHAKIBIZZ&BICHIHENS Z &
(X ANDOREFFE L ITEEREICKROIEELETIOIB8ZNNHL0WE L L TEHE T
EDDHHO (FHMUEOE HIZBWT HREWE] &vwo, ) ZREL, AT L,
AL, &L <IN T D E 09,

(4) The term "Designated Facilities" in this Act means facilities which store or
use Harmful Substances, or manufacture, store, use or treat substances other
than Harmful Substances and oil prescribed in the following paragraph, which
are specified by Cabinet Order as substances which are suspected of being
harmful to public health or to cause damage that is likely to negatively affect
living conditions by being discharged into Areas of Public Waters in large
quantities (hereinafter referred to as "Designated Substances" in Article 14-2,
paragraph (2)).
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(5) The term "Oil Storage Facilities etc." in this Act means facilities which store
heavy oil or other oil specified by Cabinet Order (hereinafter referred to simply
as "Oils") or facilities which treat oil-containing water, and which are specified
by Cabinet Order.
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(6) The term "Effluent" as used in this Act means the water discharged from
factories or workplaces (hereinafter referred to as "Specified Workplaces")
which have Specified Facilities (including the Specified Facilities in Designated
Areas; the same applies hereinafter) installed therein into Areas of Public
Waters.

7 ZOEREIZBWNT WEKE] LIE FreEhisk ) bP S0 1H K UIBEKR AV D,

(7) The term "Polluted Water, etc." in this Act means polluted water or
wastewater discharged from Specified Facilities.
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(8) The term "Specified Groundwater" in this Act means water that has
permeated underground from Specified Workplaces (hereinafter referred to as
"Specified Workplaces that Use Harmful Substances") that have Specified
Facilities for the manufacture, use, or treatment of Harmful Substances
(excluding Specified Facilities in Designated Areas; hereinafter referred to as
"Specified Facilities that Use Harmful Substances"), which contain polluted
water, etc. (including treated polluted water) related to Specified Workplaces
that Use the Harmful Substances.
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(9) The term "Domestic Wastewater" in this Act means water discharged as a
result of human activities such as cooking, washing, bathing, etc., into Areas of
Public Waters (excluding Effluent).

EE PRHK OB O HI%E
Chapter II Regulation of the Discharging of Effluent

(PEAK A HE)
(Effluent Standards)
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Article 3 (1) Effluent standards are, regarding the extent of pollution of Effluent
(including thermal pollution; the same applies hereinafter), specified by Order
of the Ministry of the Environment.
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(2) The Effluent standards referred to in the preceding paragraph are established
in terms of the maximum permissible level for each Harmful Substance in
cases of pollution caused by Harmful Substances, and in cases of other kinds of
pollution, the maximum permissible level established by each item prescribed
in paragraph (2), item (ii) of the preceding Article.
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(3) When there are any Areas of Public Waters under prefectural jurisdiction, for
which the Effluent standards referred to in paragraph (1) are recognized as
being insufficient for protecting public health or for preserving living
conditions considering natural and social conditions, the prefecture may
establish more stringent standards than the maximum permissible levels
stipulated in the Effluent standards referred to in the same paragraph, by
enacting Prefectural Ordinances in accordance with the criteria stipulated by
Cabinet Order.

4 FEEOFEFNZBWTIE, SO TYEKIROFEAZH 620 LT i 6720,

(4) In the Prefectural Ordinances referred to in the preceding paragraph, the
scope of the area concerned must be also identified.

5 HEAFERE —HOBIEIC K0 HEREEL E O D55 12IE, A EE N R AT,
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(5) When the prefecture establishes Effluent standards in accordance with the
provisions of paragraph (3), prefectural governors must in advance notify the
Minister of the Environment and the relevant prefectural governors.

(FEk ZEHEC B4 5 Bhis)
(Recommendations Concerning Effluent Standards)
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Article 4 The Minister of the Environment may, if they find it particularly
necessary for prevention of water pollution in the Areas of Public Waters,
recommend prefectures to establish their own Effluent standards in accordance
with the provisions of paragraph (3) of the preceding Article, or revise the

Effluent standards already established in accordance with the same paragraph.

(i B MR AT 81)
(Basic Policy for Total Emission Reduction)

B Z BREREIEL. NAMOEEDEPTFEICLY | AEITFEEDI VIR
SITKRPREIZHRAT D IRB DN K (12 & A ERETHEN TV 2 IR
Do ) THY . Mo, HFHERE - HXTLE ZHOPIKEEMED HIZ Lo TIBREE AL
CERIARERE LT —5) B HARE —HOBEIL X2 /KEOHEICHR 58K Lo
FIFIZHOWToRERE (LUF DKEREELLE] L), ) ORERINETHL LRDODL
NHKETHHOT, FRKE HE SICHETL2HE DO bILFHNBBEIERELD
MOBS TEDDHHEA (LT HEEHEBE] L), ) TLIZESTEDDL LD (LT
MFEEARE W9, ) BT 2HEHEBIRLKEDHEO L 2K 5720, f8E



KD AKE DOIGEIZBIR D & 2 Hilik & U THREKIR Z & IZBS TED LMtk (BLF
MEEHE) Lo, ) T2\ T, fREHEA TR LmBmamE (LN G5E
AR LW o, ) ORBOHIBICET 258EAKT8 (LIT TREBAIREAT # &
Y. ) BEDDHD LT D,

Article 4-2 (1) With regard to Areas of Public Waters (limited to sea areas almost
entirely surrounded by land) into which large quantities of water discharged in
conjunction with daily life and business activities have come to flow as a result
of population and concentration of industry, etc., and for which it is recognized
as being difficult to attain the standards with respect to environmental
conditions relating to water pollution under the provisions of Article 16,
paragraph (1) of the Environment Basic Act (Act No. 91 of 1993) (hereinafter
referred to as "Environmental Water-Quality Standards") only by means of the
Effluent standards referred to in Article 3, paragraph (1) or paragraph (3), the
Minister of the Environment is, for the purpose of preventing water pollution
pertaining to designated particulars in areas of waters specified by Cabinet
Order for each chemical oxygen demand and other particulars specified by
Cabinet Order (hereinafter referred to as "Designated Particulars") among the
particulars prescribed in Article 2, paragraph (2), item (ii) (hereinafter referred
to as "Designated Water Areas"), regarding areas specified by Cabinet Order
for each Designated Water Area as those related to water pollution (hereinafter
referred to as "Designated Areas"), to provide for a fundamental policy for
reducing the pollutant load (hereinafter referred to simply as "Pollutant Load")
expressed in items of designated particulars (hereinafter referred to as "Basic
Policy for Total Emission Reduction").
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(2) The reduction target volume, the target year and other fundamental
particulars relating to the reduction of the total pollutant load is to be provided
for in the Basic Policy for Total Emission Reduction. In this case, the target
volume of reduction under item (iii) is, with the aim of attaining
Environmental Water-Quality Standards related to the designated particulars
in respect to the Designated Water Area, to be provided so as to make the total
pollutant load of item (i) become the total pollution load of item (ii) by the
target year:

—  URZIREKEUTI AT 2K OV A B O &

(1) the Total Emission Reduction of the pollutant load of the water flowing into
the Designated Water Area;

= RIFICHETOREICOE, IR TED DL &AL, YkfsEkick T s A



AR OPEFEOEN R, G KIIBER OB O OKAE, T AKE OO s LE %
R L. FEfrTRe 2RI W THIEZX S Z & & LG aIcBi 2k E

(i1) the total amount of the pollutant load when the maximum possible
reduction of the Total Emission Reduction of the pollutant load of the
preceding item should be attempted with consideration given, in accordance
with what is prescribed by Cabinet Order, to population and industrial
trends, the level of polluted water or wastewater treatment technology,
prospects for construction of sewers, etc., in the designated area;
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(iii) the target volume of reduction of the pollutant load of water discharged
into Public Water Areas in the Designated Areas for each prefecture and
each pollution source (including a target volume of reduction set as an
intermediate goal).
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(3) The Minister of the Environment must, when intending to establish, revise or
abolish Cabinet Orders specifying the water areas referred to in paragraph (1)
or Cabinet Orders specifying the area referred to in the same paragraph, hear
the opinion of the relevant prefectural governors.
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(4) The Minister of the Environment must, when intending to establish or change
the Basic Policy for Total Emission Reduction, hear the opinion of relevant
prefectural governors and consult at the Conference on Environmental
Pollution Control.

5 BREEKREIX, MEHEEARGHZED, IIEHE L L &id, ZhzBREEN IR
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(5) The Minister of the Environment is, if they establish or change the Basic
Policy for Total Emission Reduction, to notify relevant prefectural governors of
such fact.

(s 22 P R 1)
(Plans for Reducing Total Emission Reduction)

FUEO = FGERRME, HEHIRICH ST, REHBEATHIZEK S X, A%k
B SO B R ERT D70 OFE (LU HREATEGHE] v, )
ZEDRTILIR B0,

Article 4-3 (1) Prefectural governors must, based upon the Basic Policy for Total
Emission Reduction, establish a plan in Designated Areas for the realization of
the target volume of reduction referred to in paragraph (2), item (iii) of the



preceding Article (hereinafter referred to as "Plans for Total Emission
Reduction").
2 REHIEGIEICBW T, RIZBT2FHEZEDDLI LD LT 5,
(2) Plans for Total Emission Reduction are to provide for the following:
— AR O AT & O HIEE 1R
(i) the target volume of reduction in pollutant load for each pollution source;
= AT O B AR B O EERR O T ik
(i1) the means for achieving the target volume of reduction referred to in the
preceding item;
= ZOMIGEAR REOREDOHIEICE L b2 g
(iii) other necessary particulars related to the reduction of the total amount of
pollution load.

3 EBERIRENEIL, REAEBGIEZ EO L O LT 5 & &iE, BRI R O &2 5
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(3) Prefectural governors must, when intending to establish Plans for Total
Emission Reduction, hear the opinion of the relevant mayor of municipality,
and consult with the Minister of the Environment.

4 REKRKEX, fEOWEREZ T L XX, AFMNRSFOEREZRE )T X T
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(4) The Minister of the Environment must consult at the Conference on
Environmental Pollution Control in cases of consultation as in the preceding
paragraph.

5 HBEIREEIL, REAEEEEZEDZ L XX, TORNRERART LI HIBDRT
TR B 720,

(5) Prefectural Governors, if they establish Plans for Total Emission Reduction,
must endeavor to publish their content.

6 FIZHOBEIL, BEABGEHHOEFIZOWTHEMT S,

(6) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis to
changes in Plans for Total Emission Reduction.

(e IR 1] 0D 12 R D HEHE)
(Promotion for Implementing Plans for Total Emission Reduction)
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Article 4-4 The national and local governments are to endeavor to take

necessary measure in order to implement Plans for Total Emission Reduction.

(e B R ) FE )
(Standards for Controlling Total Emissions)
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Article 4-5 (1) Prefectural governors must, for designated areas, in respect to the
Pollutant Load of Effluents discharged from Specified Workplaces within
Designated Areas which are of a scale not smaller than that stipulated by
Order of the Ministry of the Environment (hereinafter referred to as
"Workplaces in Designated Areas"), based upon the Plans for Total Emission
Reduction, as provided for by Order of the Ministry of the Environment,
establish standards for controlling total emissions.
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(2) Prefectural governors may, on the basis of Plans for Total Emission Reduction,
as provided for by Order of the Ministry of the Environment, establish special
Standards for Controlling the Total Emissions to be applied in place of the
respective Standards for Controlling the Total Emissions referred to in the
preceding paragraph, with respect to Workplaces in Designated Areas at which
the Specified Facilities have been newly installed (including ones which have
newly come to be a Workplace in a Designated Area as a result of the
installation or change in structure, etc., of the Specified Facilities at the
factories or the workplaces) and a Workplace in a Designated Area which have
been newly set up.

3 HB—HEIIIATEORERSIEEIL, R I NEES T & Y kN F S
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(3) The Standards for Controlling the Total Emissions referred to in paragraph
(1) or the preceding paragraph are, with respect to Workplaces in Designated
Areas, to be the maximum permissible level determined for the pollutant load
of Effluent discharged from the Workplace in Designated Areas.

4 FHEMFRAFEIL, F-EUIE CHEOBRERIERELZEO 5 L EiX, ARLRTNH
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(4) Prefectural governors must, when specifying Standards for Controlling the
Total Emissions referred to in paragraph (1) or (2), make public notification of
this. The same applies when such total pollutant load regulation standards are
changed or discontinued.

(7 i 5R 55 DR E O Ja )
(Notification of Installing a Specified Facility)
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Article 5 (1) A person that discharges water from factories or workplaces into
areas of public waters must, when intending to install a Specified Facility, as
provided for by Order of the Ministry of the Environment, submit a report on
the following to prefectural governors (in the event that this Specified Facility
does not fall under the Specified Facilities that Use the Harmful Substances or
falls under the provisions of the following paragraph, excluding item (v)):

— RAXFAFLOEFIECITENCH S TE, TOREEORA

(1) name and address of the person, as well as the name of the representative if
the person is a corporation;

= L EESOATR L OETEH

(i1) name and location of factories or workplaces;

= R iR O

(iii) type of Specified Facilities;

DU 5 E S ax D1 I

(iv) structure and construction of the Specified Facility;

T RRE MR DR

(v) equipment of the Specified Facility;

N FEERER O o ik

(vi) use of the Specified Facility;

t VHKREOLED Ik

(vii) means of Treatment of Polluted Water, etc.;

N HEHEK DTG GRRE R OV (FE7E N 00 T8 AT HZEG TR D 5B 12 H D T
PEARIBIOIG YR EE R Vw2 T, )

(viii) the level of pollution and quantity of the Effluent (in cases of a factories
or workplaces within the Designated Areas, including the level of pollution
and quantity of the Effluent for each Effluent system);

L ZOMBREESES TED D HFHE

(ix) other particulars specified by Order of the Ministry of the Environment.

2 LHXITFEEL» O FICAEWEENRERBRITAR DG KE (ZELBE LTS
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(2) A person that releases water which contains polluted water, etc., in relation
to the Specified Facilities that Use the Harmful Substances from a factory or
workplace that permeates underground (including treated water thereof) must,
when intending to install the Specified Facilities that Use the Harmful
Substances, as provided for by Order of the Ministry of the Environment,
submit a report on the following to prefectural governors:

—  RAXFAHLOEFIEITENH ST, ZOREEFEDRAL
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(1) name and address of the person, as well as the name of the representative if
the person is a corporation;
= LI EEGOA TR L OETE
(i) name and location of the factory or workplace;
= A EWE MR E R O
(iii) type of Specified Facilities that Use Harmful Substances;
DU A 35 W B A T R o i e oD A
(iv) structure or construction of Specified Facilities that Use Harmful
Substances;
T A EWEE R R E R O o T ik
(v) use of Specified Facilities that Use Harmful Substances;
RGKREOLELD Ik
(vi) means of treatment of polluted water, etc.;
t  FrEH TREKDIRE DT
(vii) means of permeation of Specified Groundwater;
N EOMBREEE S TED L FHE
(viii) other particulars specified by Order of the Ministry of the Environment.
3 LA LITFHES %“Tﬁi%gﬁﬁ%ﬁ%% %%LiikTéﬁ(%*ﬁ
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(3) A person that intends to install Specified Facilities that Use Harmful
Substances in a factory or workplace (excluding cases where a person
prescribed in paragraph (1) intends to install Specified Facilities, or cases
where a person prescribed in the preceding paragraph intends to install
Specified Workplaces that Use Harmful Substances), or a person that intends
to install Designated Facilities that Store Harmful Substances (meaning
Designated Facilities (limited to those that store Harmful Substances), which
are specified by Cabinet Order as facilities that are suspected of releasing
water containing Harmful Substances which permeates underground from the
Designated Facilities; the same applies hereinafter) in the factory or workplace
must, as provided for by Order of the Ministry of the Environment, submit a
report on the following to prefectural governors:

— KA IAHREOMERIEOIZIEANCH S TIEL, 2OREFDORA

(1) name and address of the person, as well as the name of the representative if
the person is a corporation;

= TEIEEGOA TR L OET

(i1) name and location of the factory or workplace;

11
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(iii) structure or construction of Specified Facilities that Use Harmful
Substances or Designated Facilities that Store Harmful Substances;

DU E W R i B 3R e e R i X D ax i

(iv) equipment of Specified Facilities that Use Harmful Substances or
Designated Facilities that Store Harmful Substances;

T A E B E R R E R S W R R iR O ] o0 7 1k

(v) use of Specified Facilities that Use Harmful Substances or Designated
Facilities that Store Harmful Substances;

N EOMBREES ST TED D HFHE

(vi) other particulars specified by Order of the Ministry of the Environment.

(eI HE )
(Transitional Measures)
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HAHPE R E T HR TR 6700, ZOHAIZBW T, Higkisil > S8k
(ZHE E MR TE MR (2D T ORISR — FH TR GIE PR BR 58 PR R ol 1k
(AN FIEEE E+5) B+ 50 _ofE ATHEKE R HEEE (1
MEAIFEREE A+ —5) BHUROBREICLY 2o oBENEN SN D56 %
e, ) OHEICIDEHRENTVD L& iT, AmlE LT, Hihiiico
SZOHOBEICIDEHE LI b DL AT,

Article 6 (1) A person that presently operates one facility when that facility
becomes a Specified Facility (excluding Specified Facilities in Designated
Areas; the same applies hereinafter in this paragraph) (including persons with
a facility under construction) and discharges Effluent or discharges water
which permeates Specified Groundwater, or a person that presently operates
one Specified Facility that Uses Harmful Substances or a Designated Facility
that Stores Harmful Substances when that facility becomes a Specified Facility
that Uses Harmful Substances or a Designated Facilities that Stores Harmful
Substances (excluding a person that discharges Effluent or discharges water
which permeates Specified Groundwater from the Specified Workplace
pertaining to the Specified Workplaces that Use Harmful Substances,
including persons with facilities under construction) are, within 30 days from
the day when the facility came to be a Specified Facility or Designated Facility
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that Stores Harmful Substances, respectively, as provided for by Order of the
Ministry of the Environment, to notify prefectural governors of the particulars
listed in any of the items of paragraph (1), (2) or (3) of the preceding Article. In
this case, with respect to the facilities, when the notification pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the preceding Article or the following paragraph
as to Specified Facilities in Designated Areas (including cases when these
provisions are to be applied pursuant to the provisions of Article 12-2 of Act on
Special Measures concerning Conservation of the Environment of the Seto
Inland Sea (Act No. 110 of 1973) or the provisions of Article 14 of Act on
Special Measures concerning Conservation of Lake Water Quality (Act No. 61
of 1984)) has already been submitted, a person that has submitted the
notification is deemed to submit the notification pursuant to the provisions of
this paragraph as to the facilities.

2 — O SR E MR E fi R & 72D o BRBUZ 4 E 2 W\ T Z Dtk Z ik & L T
WoHE (REOLHEZLTVWLIELZEZL, UFIOHIZBWTHLE, ) XT—oHihk
PR E M & 72 D 72 BRBLIZ 2 o Hlsk 2 5 W THE E MU E MR 2 X B L TV D& Th
DT, HEHKZHEH T2 6 DI, Makhiak 23 5 & M Fr e fiisx & 72072 B X3 a4
R ERB L e DT BB = RIS, BEESTEDDL L ALY, #iESH
—IHA ST 2 FEEMEN R F G T HRT TR LR, ZOHREIZENT,
Y REH R AT D & BRI WIE AR IR R B EVE T U SR O HLE T K0 $i5 7 Hiel Ry 12 i ik
EHIRENDHRIZHOVTORIFZOBEICIVEHN SN DHIRE - XTZ DB
FICLDEHEA SN TS & id, Stz L7eH X, SEEIC>E ZOHEHOH
I X DmE Lieb DL BT,

(2) A person that presently operates one facility when that facility becomes a
Specified Facility in a Designated Area (including persons with facilities under
construction; the same applies hereinafter in this paragraph), or a person that
presently operates a Specified Facility in a Designated Area in one area when
that area becomes a Designated Area and discharges Effluent are, within 30
days from the day when the facility came to be a Specified Facility in a
Designated Area or the day when the area came to be a Designated Area, as
provided for by Order of the Ministry of the Environment, to notify prefectural
governors of the particulars listed in any of the items of paragraph (1) of the
preceding Article. In this case, with respect to the facilities, when the report
pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article or this
paragraph, which is applied pursuant to the provisions of Article 14 of the Act
on Special Measures concerning Conservation of Lake Water Quality as to
facilities which are deemed to be Specified Facilities in the Designated Areas
pursuant to the provisions of the same Article, has already been submitted, a
person that has submitted the report is deemed to submit the report pursuant

to the provisions of this paragraph as to the facilities.
3 BWSRO H—HOMZ E D 5 BUm ORiAT OBRBLC 5% W THREE ik &
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RELTWDHE (REOTHELZLTWLIAEKORIFZOREICL D IEZ LIEETHD
TREOTHIZEFL TV RWVWEDEZET, ) THOTHHAKZHIHT S DIE 4
BT ORATO AL ARTHAUNIZ, BEAGTTED D & ZAIZLY . JeKkodEK
RAER D15 YRR K OV 2 FRE IR FN S 12 i 0 22 T U722 6 72,

(3) A person that, when a Cabinet Order specifying the area referred to in Article
4-2, paragraph (1) comes into effect, presently operates Specified Facilities in
the area (including persons with a facility under construction, and persons that
have submitted the report pursuant to the provisions of the preceding Article
and do not start construction for installing) and discharges Effluent must,
within 60 days from the day of enforcement of the Cabinet Order, as provided
for by Order of the Ministry of the Environment, notify prefectural governors of

the level of pollution and quantity of Effluent by group.

(A 7 Tl 5% S5 DA G % D ZE T D J H)
(Reports on Changes in the Structure of Specified Facilities)

FEg HREIREOHEICLDEHE L& IX, T0RMICRLEHEE —HE
WS bHILGETICHIT 25 E, FERE ZHBMNZNLHE /N5 E TICHIT 25 HY
ERIGE —HE =T OHEANTETICHITAFHOLAE L L LS &35 L &3, BE
ERTEDDEIAICLY, ZOEZHEMEIFIZE T HR2 TR 50,

Article 7 A person that has given a report pursuant to the provisions of Article 5
or the preceding Article must, when intending to change the particulars listed
in Article 5, paragraph (1), items (iv) through (ix), the particulars listed in
paragraph (2), items (iv) through (viii) of the same Article, or the particulars
listed in paragraph (3), items (iii) through (vi) of the same Article pertaining to
that report, as provided for by Order of the Ministry of the Environment,
submit a report to prefectural governors to that effect.

(Fhm 28 5 iy )
(Order to Change Plans)

BN HEMARFEEIE, BREE A LIS HOHEIZ L D EHUTRTISGOH
BN LD GEREE —HENUSE L ITERENLHEILG E TICHIT 2 FHXIT
FIZE _HEN SN HENGETICHIT 2HFHOERIKRD bDILRD, ) NbOTk
BAIZB W T, K DTG YRR MR E F G OHE Kk 0 (BEH K Z 83 2 58
ZWH, LLFFIC, ) IZBWTZOHEHAKICR D PEKRENE (55 =55 - HOPEKIELHE

(FA&FHE -"HOHEIZL VYKEERED LNTLEEICH O TR, TOHKREHELS
o, ) WO, LUTFHIC THKERE] ), ) ITEGLRVWERD D & &, XLk
EHLFRZKPAEEMELZ T DL L TRIEA T CED DEMICHELT H RO D
XL, ZORHEZE LN ANTFHUNICRY . Z20/mEHEe LiFITHL, £
D Ji AR 2 K E fiax DR EA L < IEBEH O FER L < IXGKEOLBE O 5 iEIZBE
LEFEOEE (FiFOBREIC L mHITIRDFTEOE 25Ty, ) LB ALEE —H
L <UEEB THOHEIZ K D JE IS ER 2 FrEfiax OB B D FHE OB L AT D
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ZENTE D,

Article 8 (1) Prefectural governors may, in cases that the report pursuant to
Article 5, paragraph (1) or (2) or the preceding Article (limited to what is
pertaining to change of the particulars listed in Article 5, paragraph (1), item
(iv) or items (vi) through (ix) or the particulars listed in paragraph (2), items
(iv) through (viii) of the same Article), when they find that the level of
pollution of Effluent does not conform to Effluent standards (meaning Effluent
standards referred to in Article 3, paragraph (1) (in cases when Effluent
standards are to be specified in accordance with the provisions of paragraph (3)
of the same Article, including those Effluent standards); hereinafter referred to
simply as "Effluent Standards") pertaining to that Effluent outlet (meaning the
place of Effluent being discharged; the same applies hereinafter) of the
Specified Facilities, or when they find that the Specified Groundwater falls
under the requirement specified by Order of the Ministry of the Environment
as what contains Harmful Substances, within 60 days from the day of receipt of
that report, to a person that has given that report, order to change plans for
construction, usage, or treatment of polluted water, etc. pertaining to that
report (including the discontinuing of plans pertaining to the notification
pursuant to the provisions of preceding Article), or order to discontinue plans
on the establishment of Specified Facilities pertaining to the report pursuant
to the provisions of Article 5, paragraph (1) or (2).

2 HWEMEMEL FBERXOHEICLD2MERHO7HLE (FERE _HOBREICLD
R Do E 2R<, ) XITAEROREIC L Dl GBREE BN 5155
N E TIZHET 2 FHEIIRSEF —“HE 50O FENFE TICHIT 2 FHOL Tl
5HDIZRD, ) BHOTELEITEWT, £ OJEHITHR DA FWEE R FrE iR X%
AEDERTERIEERR N+ _ROMDOREAEST TEDLEEICHE LRV ERDD
XX, OB EZHLILANGARNFALURNIZIRY . 2ot a LzFITH L, £
D IR D B EWE MR R E g U < I3TA EWE TR ER O, RHa L
IFEMOFECET 23 EOZEE (FIROHEIZ L 2 IR 55RO BE 14 &
To, ) XUFFHISRH —IH L < ITH ZHOHEIZ X 2 i IZ6R 5 A F W B 1R &
A L ITHEMEITRIE EMEE OREICEAT 3B OEILEmT 52 LN TE D,
(2) Prefectural governors may, when the report pursuant to the provisions of
Article 5 (excluding cases where the report pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the same Article has been submitted) or the report pursuant
to the provisions of the preceding Article (limited to what pertains to changes
of the particulars listed in Article 5, paragraph (1), items (iv) through (ix) or
the particulars listed in paragraph (3), items (iii) through (vi) of the same
Article) is submitted, and when they find that the Specified Facilities that Use
Harmful Substances or Designated Facilities that Store Harmful Substances
pertaining to that report do not conform to standards specified by Order of the
Ministry of the Environment referred to in Article 12-4, within 60 days from
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the day of receipt of that report, to a person that has given that report, order to
change plans for construction, equipment or usage of Specified Facilities that
Use Harmful Substances or Designated Facilities that Store Harmful
Substances pertaining to that report (including discontinuing of plans
pertaining to the reports pursuant to the provisions of the preceding Article) or
discontinue plans for establishment of the Specified Facilities that Use
Harmful Substances or Designated Facilities that Store Harmful Substances

pertaining to the report pursuant to the provisions of Article 5, paragraph (1)
or (3).

NGO HEMNREAFEZ, FAEE -HOBHEICL 2 MEXITFELEOHEIZL S
Jat (FEFENES XIIERENLE IS E TICHIT 2 FHHOLHIIHRDL DR
Do ) MWHOTHEITEWT, ZOMMITLR D FrE MR A X E S 5 e & i 553
b (L3 XATHHEY T, MR E s O R E XAIHEIE S DO I L0 #7212 Fif & sk
NEELGLERDbDEET, ) IZOWT, Yk e N FES ) S S 2 PEH
KOVGEAMEDBERGIEEICES LW ERDL L EIE, 2otz =B L-H
MHARTHUNIZIRY | %R EMBN RS ORE TR L, Ha%iaE il 4i 3
B2 BT DK SATBEME DB D ITIEDOBE L DML ERIEE LR DN Z L amT
HTENTED,

Article 8-2 Prefectural governors may, when the report pursuant to the
provisions of Article 5, paragraph (1) or the report pursuant to the provisions
of Article 7 (limited to what pertains to change of the particulars listed in item
(iv) or items (vi) through (ix) of the same paragraph), with respect to
Workplaces in Designated Areas (including factories or workplaces which
become Workplaces in Designated Areas due to the establishment or change of
the construction of the Specified Facilities) in which Specified Facilities
pertaining to such report are established, and when they find that the
pollutant load of Effluent discharged from the Workplaces in Designated Areas
do not conform to Standards for Controlling Total Emissions, within 60 days
from the day of receipt of that report, to the operator of the Workplaces in
Designated Areas, order to improve measures for the treatment of polluted
water or wastewater in the Workplace in Designated Areas or take other

necessary measures.

(S htE DI FR)
(Restrictions on Implementation)

FG FBLEOBEICIDEEE LeEIFELROBEIC LMtz LEFIX, £
DEHNRZHINTZHNLARNFHZRE L2 TRITE, £hEh, 20mHIcFk
DFRrE MR AT U < ITAEWE TR EMR 25 E L, XI3ZE O IR 2 R e b i
U <A EWERTEIE ER R OME . Rie L <IMEM 0GB L <1375 KEO L
DHEDEE 2 L TER B,
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Article 9 (1) A person that has submitted a report pursuant to the provisions of
Article 5 or a person that has submitted a report pursuant to the provisions of
Article 7 must, until 60 days have elapsed from the day when that report was
received, not install Specified Facilities or Designated Facilities that Store
Harmful Substances pertaining to those reports, or must not change the
construction, equipment or usage, or means of treatment of polluted water, etc.
of Specified Facilities or Designated Facilities that Store Harmful Substances
pertaining to that report.

2 FERREET, BLEXITIELEROHAEIC L 2BEITHRLFHONENHYE TH
LERDDL LT, ATHEICHET DM AT LN TE D,

(2) Prefectural governors may, when they find that the content of particulars
pertaining to reports pursuant to the provisions of Article 5 or 7 are

appropriate, shorten the period prescribed in the preceding paragraph.

(KA DOEEFEDEH)
(Notification of Changes of Names)

B BLEIIFEAFE -HE LIIIE _HOBREIC LD mtHE2 LeFIX, £0)E
HUSAR D B IARHE —HE — 5w L<IEH 5, B HE -5/ LIEHE 5H LI
FoHE—-FE LIEE IR T 2 FHIAE RSO L&, IZ0mHITHRD
Rk L < XA EWEIsis e O pEIL Lo &iX, TORNH=+H
LIRIC, 20 5 ZERFREFICE T 220l e 50,

Article 10 A person that has submitted the report pursuant to the provisions of
Article 5 or Article 6, paragraph (1) or (2) must, in the event of change of
particulars listed in Article 5, paragraph (1), item (i) or (ii), paragraph (2), item
(i) or (i1), paragraph (3), item (i) or (i1) pertaining to that report, or in the event
of discontinuing of use of Specified Facilities or Designated Facilities that
Store the Harmful Substances pertaining to that report, within 30 days from

that day, submit a report to prefectural governors to that effect.

(k)
(Succession)

Ft— BHEIFEAREE A LIIE _HOMEICI2BHE LIZENLZED
Jo AR 2 R e bk ST A EWE TR EMiaR 278 0 2. SJUIEV =281, 4
AR E SR A FEW B NT RS E R AR D Mikm it & L7z O 2 7&Kk 5,

Article 11 (1) A person that takes over or rents Specified Facilities or Designated
Facilities that Store Harmful Substances, pertaining to the report pursuant to
the provisions of Article 5 or Article 6, paragraph (1) or (2), from a person that
has submitted that report is to succeed to the status of a person that has
submitted the report pertaining to the Specified Facilities or Designated
Facilities that Store Harmful Substances.

2 FRHEXIIEARGFHE -HELLIIFE HOBREICLDmHE L=FIT O W THEKE.
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(2) In the event of succession, a merger or demerger (limited to the succession of
Specified Facilities or Designated Facilities that Store the Harmful Substances
pertaining to that report) as to a person that has submitted the report
pursuant to the provisions of Article 5 or Article 6, paragraph (1) or (2), the
successor, the corporation existing after the merger, or the corporation newly
established by the merger, or the corporation which has succeeded to the
Specified Facilities or Designated Facilities that Store Harmful Substances by
the demerger is to succeed the status of a person that has submitted the report.

3 AT ZHOBUEIC LIV HLEUIEAFE —HE LIIE HOBEIC L DMtz L
72 OMAL 2 Ak L 72F 1L, TOERMNHOT-HNE Z+HLWIZ, 05 28BN
W2 fm i R T id e 6720,

(3) A person that succeeds the to the status of a person that has submitted the
report pursuant to the provisions of Article 5 or Article 6, paragraph (1) or (2)
pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs is, within 30 days
from the day of that succession, to submit a report to prefectural governors to
that effect.

4 HEMIBNFEEGEZEV 2T, B LIIMEY =, 3. &0 L < Elc
FOBARLIEFIE, BNEO . FH=5E =HIHHUERE = HOBEO#EMIZ
OUWTIE, Y R%HR & P F 2 55 O RR B H O HIGL 2 A&k 5,

(4) A person that takes over or rents a Workplace in a Designated Area, or
acquires a Workplace in a Designated Areas by succession, merger or demerger
1s, with respect to the application of the provisions of Article 8-2, Article 13,
paragraph (3) or Article 14, paragraph (3), to succeed the status of the operator
of the Workplace a Designated Area.

(HEH K DHEH D IR)
(Restrictions on Discharging Effluent)

B PEHKZPEH T 2 F 1. £ OIGRIRIEN YR E FEL OHK DIz W THE
AREHEIZH A L2 WEHEHK 28 L TiE e B 720,

Article 12 (1) A person that discharges Effluent must not discharge that which
does not conform to Effluent pollution standards at the Effluent outlet of the
Specified Workplace.

2 HAIEOBEX., —ORERSFERR (FEEHSR Eli 2z k<, LN ZoHEIZBW,
fﬁu )&@ot%ﬁ XD ZHEL TVWDHHE (REDTHEZLTWVIEELE

To, ) DMFLHER %LTU\%I%X@%%%%%EF&é%LZﬂJ( ZOWTIE, YU
T 55 20N R T e R &fiﬁf:El#Ef\ﬂ M (YR DS CED D Th HGEITH
DT, —FM) X mH LRV, 722 L, él M ER DR E S E & 72 D T BRBEIC 3%
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(2) The provisions of the preceding paragraph do, with respect to water
discharged from factories or workplaces operating facilities of a person that
presently operates the facilities (including persons with facilities under
construction) when the facilities become Specified Facilities (excluding
Specified Facilities in Designated Areas; the same applies hereinafter in this
paragraph), not apply within 6 months (or one year when the facilities are
those specified by Cabinet Order) from the day when the facilities become
Specified Facilities; provided, however, that this does not apply to cases where
the factory or workplace has already been a Specified Workplace when the
facilities become Specified Facilities, and cases where the provisions of
ordinance of the local government applying to that person is equivalent to the
provisions of the preceding paragraph (excluding cases where there are no
punishment provisions for violation)

3 FHHOBUEIX, — ORI EE ISR E MR & 72D T2 BRBLIC Eﬂﬂ’ﬁwf%

DR % & %waéﬁ( %@I%%Lfbé%%a@ IR ZDIEIZB W
Lo ) El‘i——ODﬂﬁﬁEﬁ)? ﬁiﬂﬁf%&:iﬁ’Df;@%?% 2% D Hl _ibb\Tf?aﬁiﬂﬁtk¢§ﬁEﬁmaz

RIE L TWDHE DY R 2R E L TV D T XITHEES P SHH SN 5 KICHONT
(B 1573 I @Rk i’@iﬂifﬁﬂéﬁm J:chOf_ElXié I DN E I L T DT B D
—AEH] (RPN ET TED LM THLHEITHHOTIT, =4M) 1T, WH L&

W, To72 L, YL R 7N B E HBURY IE i ak & 726071[55 BEIC Y 5% T T F LD R E
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DHEIAHE T L2 DONRH D & & CUHEHBUE DEAT 26T D AEHEN RN & &
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(3) The provisions of paragraph (1) do, with respect to the water discharged from
factories or workplaces operating the facilities of a person that presently
operates the facilities (including persons with facilities under construction; the
same applies hereinafter in this paragraph) in the Designated Areas when the
facilities become Specified Facilities in Designated Areas, or who presently
operate Specified Facilities in Designated Areas when one area becomes a
Designated Area, not apply within one year (or three years when the facilities
are those specified by Cabinet Order) from the day when the facilities become
Specified Facilities in a Designated Area or the area becomes a Designated
Area; provided, however, that this does not apply to cases where the factory or
workplace has already been the Specified Workplace when the facilities become
Specified Facilities in the Designated Areas, and cases where the provisions of
ordinance of local government applying to that person is equivalent to the
provisions of paragraph (1) (excluding cases there is no punishment provisions
for violation in the provisions).

19



(i FE R I S B 0D 3B ST 22 75)
(Observance Obligations of Standards for Controlling Total Emissions)
B R0 fREMBANEELSORES L. Uik E BN E RS AR D iR E ]
W sy L2 id7e 570,
Article 12-2 The operator of a Workplace in a Designated Area must observe the
Standards for Controlling the Total Emissions pertaining to the Workplaces in

Designated Areas.

(FF & H R iR 2 K D=2 D il [R)
(Restrictions on Permeation of Specified Groundwater)

Bt 5o = AEDEERREEES»OKEENT 28 (FFEHTIREKEZRES
WHEEEL, ) X, FENFORKEES TED L BN T L2/ EM NREKER
BEIE TR B0,

Article 12-3 A person that discharges water from a Specified Workplace that
Uses Harmful Substances (including a person that discharges water which
permeates Specified Groundwater) must not allow for permeation of Specified
Groundwater which falls under the requirement specified by Order of the
Ministry of the Environment referred to in Article 8.

(W 8 R T8 M 3% 5 (R 2 A BE VR D BT 22 755)
(Observance Obligation of Structural Standards Pertaining to Specified
Facilities that Use Harmful Substances)

FH Lol AEWEEMNREMRZREL TWDHE (HZA FWE MR E R
BROKFEFELG N ORFEM TREKEZRESELIHE LR, B+ =50 = KUFH+N
RERHEICBWTRHEL, ) XIIAEWEITREERR 2 RE L TWDHEIT, HEAF
W) A R E iR XA HE W E AT EMaX 2 oW T, AEMEEZ EL/KOH T ~D
BBEDOBGIED T2 O, M OEH O FIEICET ML L TRIEE S TED D
B2 ST L2 TR B 72w,

Article 12-4 A person that operates Specified Facilities that Use Harmful
Substances (excluding a person that discharges water which permeates
Specified Groundwater from the Specified Workplaces pertaining to the
Specified Workplaces that Use Harmful Substances; the same applies in Article
13-3 and Article 14, paragraph (5)) or a person that operates Designated
Facilities that Store Harmful Substances must, with respect to the Specified
Workplaces that Use Harmful Substances or Designated Facilities that Store
Harmful Substances, observe the standards specified by Order of the Ministry
of the Environment as those for construction, equipment or usage in order to
prevent the water containing the Harmful Substances from permeating

underground.
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(Y 5)
(Orders for Improvement)

F=2 BERREEIL. PEHEKZHE T 58 £ OTH YRR M 3R E Y D
PRI W THIKREEICHES L2WHEH KR Z T 28Eh i H 5 LR 5 & 1T,
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HOFEOREL M U, IR E R O HE L < THEH K OPEH O —ReE 1k & a7
HTENWTED,

Article 13 (1) Prefectural governors may, when they suspect a person of
discharging Effluent which has a level of pollution that does not conform to
Effluent standards at an Effluent outlet of a Specified Workplace, order that
person to improve the construction of Specified Facilities or usage or means of
treatment of polluted water within a certain time limit, or suspend the use of
Specified Facilities or discharging of Effluent.

2 BT KE HEEOHE =_HOBEIL, AEOBEICL MBI OVWTHENT D,

(2) The provisions of Article 12, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to
orders pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

3 EBERRENEIL, EOHEAN ESARERGEEICES L WHEH AR S5
BENDRH D LB DL & E1H, YZPEHKITHR D 1R E U N F 365 O EE 103 L,
HIMR 272 0 T, Y EZHE & MU F 3635 12 3617 215 K A LBEIR O AL O J7 1k D BEEE O
L EREEZR LIRS EMTHIENTED,

(3) Prefectural governors may, when they suspect that Effluent, which has a
pollutant load that does not conform to Standards for Controlling Total
Emissions is being discharged, order the operator of a Workplace in a
Designated Area pertaining to the Effluent to improve the means of treatment
of polluted water or wastewater in the Workplaces in Designated Areas or take
other necessary measures within a certain time limit.

4 FPEOBEIR, B KH R L IIHE SHORMR 2 ED DB, HIUSERD H—
T 0D Hudsk % 5 80 2 BUs AL W S D 1B — H OB 4 8 6D D BRELE T OUIEIZ X 0 8
TR E RN & 22 DT TH XITFELIT O TR, Y% LY UTEES 1
EHIRN RS L e D7 B bR AL, #A Lz,

(4) The provisions of the preceding paragraph, with respect to the factory or
workplace which has newly become a Workplace in a Designated Area by
revision of a Cabinet Order to specify the facilities referred to in Article 2,
paragraph (2) or (3), a Cabinet Order to specify the area referred to in Article
4-2, paragraph (1), or Order of the Ministry of the Environment to specify the
scale referred to in Article 4-5, paragraph (1), do not apply within six months
from the day when the factory or workplace became a Workplace in a
Designated Area.

=0 #FEFRMEL B _RO=ZITHETLER, BNFOREA S TE
O LENFTHEY T OREH TREBEKEZRESELIBLNNH DL LBOL LT, LD
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Article 13-2 (1) A prefectural governor may, when they suspect a person

prescribed in Article 12-3 of releasing water that permeates Specified
Groundwater which falls under requirements specified by Order of the
Ministry of the Environment referred to in Article 8, order that person to
improve the construction of Specified Facilities (excluding the Specified
Facilities in a Designated Area; hereinafter the same applies in this Article) or
usage or means of treatment of polluted water within a certain time limit, or
suspend the use of Specified Facilities or permeation of the Specified
Groundwater.

2 HAHHOBEX. —OHis 2N FrE e & 72 D7 BRBLIZ E O finEk ELTWDLHE (&
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(2) The provisions of the preceding paragraph do, with respect to the water which
permeated underground from the factory or workplace operating facilities of a
person that presently operates them (including persons with facility under
construction) when they become Specified Facilities, and containing polluted
water, etc. (including treated water) pertaining the facilities, not apply within
six months (or one year when the facilities are those specified by Cabinet
Order) from the day when the facilities become Specified Facilities; provided,
however, that this does not apply to cases where such water has already been
Specified Groundwater when the facilities become Specified Facilities, and
cases where the provisions of ordinance of the local government applying to
that person is equivalent to the provisions of the same paragraph regarding the
water (excluding cases where there is no punishment provisions for violation in
order pursuant to the provisions).

B =fo= #EMFRMEL AEVEFENSFEREREZHRE L TV E IAEDYE
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Article 13-3 (1) Prefectural governors may, when they find that a person who
operates the Specified Facilities that Use Harmful Substances or a person who
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operates Designated Facilities that Store Harmful Substances does not comply
with the standards referred to in Article 12-4, order the person to improve the
construction, equipment or usage of the Specified Facilities that Use Harmful
Substances or Designated Facilities that Store Harmful Substances, or suspend
the use of the Specified Facilities that Use Harmful Substances or Designated
Facilities that Store Harmful Substances.

2 RIEOHEIE. BB 5RO HNEO I ] O BRE A W E T R E M & 5 E L
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WHE (REOTLHEZLTWLIELET, ) (TR D Y%A FWE TR E i X3 A
EWVEITEAE EREEIC OV TR, YEEEOBEA OB ANHM (CY3%a EWEHEM
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(2) The provisions of the preceding paragraph do, with respect to the Specified
Facilities that Use Harmful Substances or Designated Facilities that Store
Harmful Substances pertaining to a person that presently operates the
Specified Facilities that Use Harmful Substances (including persons with
facility under construction) or a person that presently operates the Designated
Facilities that Store Harmful Substances (including persons with facility under
construction) when applying the standards referred to in Article 12-4, not
apply within six months (or one year if the Specified Facilities that Use
Harmful Substances or Designated Facilities that Store Harmful Substances
are those specified by Cabinet Order) from the date of application of the
standards; provided, however, that this does not apply to cases where, at the
time of application of the standards, the provisions of ordinances of local
governments applying to that person are equivalent to the provisions of the
same paragraph (excluding cases where there are no punishment provisions for
violation in order pursuant to the provisions).

(FRiE%)
(Guidance)
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Article 13-4 Prefectural governors may, excluding a person that discharges
Effluent from a Workplace in a Designated Area, who discharges polluted
water, wastewater and other substances which would be the source of the
increase of pollutant load into Areas of Public Waters in a Designated Area,
give necessary guidance, advice and recommendations to achieve the Plans for
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Total Emission Reduction to the person.

(B HE7K D175 YR RE 00 I 7E %)
(Measurement of the Level of Pollution of Effluent)
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Article 14 (1) A person that discharges Effluent or discharges water which
permeates Specified Groundwater must, as provided for by Order of the
Ministry of the Environment, measure the level of pollution of the Effluent or
the Specified Groundwater, and record and keep the results.

2 REHHIEENEH STV DI EMBANFE S 0 PR 2 P9 2 F 13, BREE
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(2) A person that discharges Effluent from a Workplace in a Designated Area to
which Standards for Controlling the Total Emissions apply must, as provided
for by Order of the Ministry of the Environment, measure the level of pollution
of the Effluent, and record and keep the results.

3 HIEOEEHIBN FES OREF T, 3@%75))1/&’) RESTEDHEZAITLD,
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(3) The operator of a Workplace in a Designated Area referred to in the preceding
paragraph must, in advance, as provided for by Order of the Ministry of the
Environment, submit a report to prefectural governors of the means of
measurement of pollutant loads. The same applies to cases of changing the
means of measurement pertaining to the report.

4 HEHKZHPEH T 2813, SRAKLMKEOKEDIHEORNAZZRE LT, LU E
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(4) A person that discharges Effluent must appropriately, considering the state of
water pollution in the Areas of Public Waters, provide the position of Effluent
outlets of the Workplace in a Designated Area or other means of discharging
Effluent.

5 HEWEMAFERKZRE L TWAE IAEWEITERIEEMX %5 iE L/Cb\%.’)
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(5) A person that operates the Specified Facilities that Use Harmful Substances
or a person that operates Designated Facilities that Store Harmful Substances
must, with respect to the Specified Facilities that Use Harmful Substances or
Designated Facilities that Store Harmful Substances, as provided for by Order
of the Ministry of the Environment, inspect those facilities periodically, record
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and keep the results.

(M RE D HE )
(Measures in Cases of Accidents)
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Article 14-2 (1) The operator of Specified Workplaces must, in the Specified
Workplace, in the event of harm to public health or causing damage that is
likely to negatively affect living conditions being suspected of occurring in
Specified Facilities, and the occurrence of other accidents, by discharging
water which contains Harmful Substances or water which is suspected of
having a level of pollution does not conform to Effluent standards as prescribed
in Article 2, paragraph (2), item (i) into Areas of Public Waters, or by
permeation of water which contains the Harmful Substances underground from
the Specified Workplaces, immediately take emergency measures to prevent
subsequent discharging of water which contains Harmful Substances or water
which is suspected of not conforming to the Effluent standards or permeation
of water which contains Harmful Substances, and must promptly submit a
report to prefectural governors on the status of the accident and the outline of
measures taken.

2 HEMREZRET D LTHEXITFERS CITIORIIBWT HEEFXS] &
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JISRDIEEZET D & &b, EHONITE DO ER ORI L O U 7 fEE o2 2 #E
IR R T e T niEe e,

(2) The operator of a factory or workplace which has Designated Facilities
(hereinafter referred to as a "Designated Workplace" in this Article) must, in
the Designated Workplace, in the event of harm to public health or causing
damage that is likely to negatively affect living conditions being suspected of
occurring in Designated Facilities and the occurrence of other accidents, by
discharging water which contains Harmful Substances or designated
substances into Areas of Public Waters from the Designated Workplace, or by
permeation underground, immediately take emergency measures to prevent
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the subsequent discharging or permeation of water which contains Harmful
Substances or designated substances, and must promptly submit the report to
prefectural governors of the status of the accident and the outline of measures
taken.

3 WPMMiEFE A RET 2 LS XITFES LT ZORICENT RFREES%E] L
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(3) The operator of a factory or workplace which has Oil Storage Facilities, etc.
(hereinafter referred to as "Oil Storage Facilities etc." in this Article) must, in
the Oil Storage Workplace, etc., in the event of causing damage that is likely to
negatively affect living conditions of Oil Storage Facilities etc. being suspected
and the occurrence of other accidents, by discharging water which contains oil
into Areas of Public Waters from the Oil Storage Workplace, etc., or by
permeation underground, immediately take emergency measures to prevent
the subsequent discharging or permeation of water which contains oil, and
must promptly submit a report to prefectural governors of the status of that
accident and the outline of the measures taken.

4 WEFRMEL, FERESORES. MEFESORBEE SUIATIMEEL S O
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(4) Prefectural governors may, when they find that an operator of Specified
Workplaces, Designated Workplace or Oil Storage Workplace, etc. does not
take emergency measures referred to in preceding three paragraphs, order

these persons to take emergency measures specified by these provisions.

(1~ K DAKE DEAIZ AR L FE BT )
(Order to Take Measures, Regarding Purification of the Water Quality of
Ground Water)
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Article 14-3 (1) Prefectural governors may, when they find that there is
presently harm to public health or the living environment or harm due to
permeation of water containing substances which falls under the Harmful
Substances underground in the factory or workplace which has Specified
Workplaces or Designated Facilities that Store Harmful Substances
(hereinafter referred to as "Designated Workplace that Store Harmful
Substances" in this Article and Article 22, paragraph (1)), as provided for by
Order of the Ministry of the Environment, to the extent necessary to prevent
that damage, to the operator of the Specified Workplace or Designated
Workplace that Store Harmful Substances (including a person that succeeds
that status by succession, merger or demerger), order to take measures for the
purification of groundwater quality within a reasonable time limit; provided,
however, that this does not apply to cases where that person is different from
the person who was the operator of the Specified Workplaces or Designated
Workplace that Store Harmful Substances at the time of the permeation.

2 HIEASCHET 25828V T, MENRMEFL, FEOREN HOTEFIZE
THEREREY UIAEWE TG EFELORBEHR ChoH (FEk. &0FXix
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THLIENTED,

(2) In cases prescribed in main clause of the preceding paragraph, prefectural
governors may order a person that is the operator of the relevant Specified
Workplace or Designated Workplace that Store Harmful Substances at the
time of permeation referred to in the same paragraph (including a person that
succeeds the status through succession, merger, or split), to take measures
referred to in that paragraph.

3 FrEFELIIAEWEITRIEEFELORBEE (FEFELE LAIAEWELT
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(3) The operator of the Specified Workplaces or Designated Workplaces that
Store Harmful Substances (including a person that takes over or rents the
Specified Workplaces or Designated Workplace that Store Harmful Substances
or such sites, or who acquires that by succession, merger or demerger) must, in
the event of orders pursuant to the provisions of the preceding paragraph as to
the Specified Workplaces or Designated Workplace that Store Harmful
Substances, cooperate with measures pertaining to the orders.

(FEEZOEB)
(Responsibilities of Businesses)
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Article 14-4 Businesses must, in addition to measures as to regulations for
discharging Effluent, etc. prescribed in this Chapter, ascertain the state of the
discharging of polluted water or wastewater accompanied by such business
activities into Areas of Public Waters or permeation of water underground, and
take necessary measures in order to prevent water pollution in Areas of Public

Waters or in groundwater by the polluted water or wastewater.

BLEDOT AEPEKAROHE

Chapter II-2 Promotion of Domestic Wastewater Measures

([E K O 5 A ILFIE O T )
(Responsibilities of the National and Local Governments)
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Article 14-5 (1) Municipalities (including Special Wards; the same applies
hereinafter in this Chapter) must, for necessary measures for preventing water
pollution in Areas of Public Waters by discharging domestic wastewater
(hereinafter referred to as "Domestic Wastewater Measures"), endeavor to
maintain the facilities necessary for decreasing pollutant loads against water
quality in Areas of Public Waters by domestic wastewater (hereinafter referred
to as "Domestic Wastewater Treatment Facilities"), train the leader providing
education on Domestic Wastewater Measures, and implement other measures
pertaining to Domestic Wastewater Measures.
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(2) Prefectures must endeavor to implement measures covering a wide area in
relation to Domestic Wastewater Measures and comprehensively coordinate the
relevant measures for this by municipality.
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(3) The state must aim to disseminate information on water pollution in Areas of
Public Waters by discharging domestic wastewater, and endeavor to give
technical and financial aid to promote measures in relation to Domestic
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Wastewater Measures by municipality.

(HROEH)
(Responsibilities of the Public)
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Article 14-6 The Public must, in order to conserve water quality in Areas of
Public Waters, endeavor to dispose of food waste, waste food oil, etc., and use
detergent, etc. in an appropriate manner, and cooperate in implementing state
or local government Domestic Wastewater Measures.

(ETEHEKR Z P T 2 & D55 7))
(Efforts by Those Who Discharge Domestic Wastewater)
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Article 14-7 A person that discharges domestic wastewater must, excluding
cases of taking measures in relation to the treatment of domestic wastewater
pursuant to the provisions of Sewerage Act and other Acts, endeavor to
maintain equipment to reduce the pollutant load by domestic wastewater
against water quality in Areas of Public Waters.

(FEVEHE7K e 3R HE A s oD F6 72 %)
(Designation of Important Area for Domestic Wastewater Measures)
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Article 14-8 (1) Prefectural governors must, when they find that it is
particularly necessary to promote the implementation of Domestic Wastewater
Measures in order to prevent water pollution in Areas of Public Waters by
discharging domestic wastewater into Areas of Public Waters listed below,
designate important areas for Domestic Wastewater Measures within the
prefectural area in relation to water pollution in the Areas of Public Waters:

— KEREEENBICHERINTEL T, IR INLWNWI LR BENNE
[BAR/ASIAEp

(1) Areas of Public Waters in which environmental water-quality standards are
not presently secured, or it is suspected that it is extremely unlikely that

they are secured;
Z iEIcBT s b o0iE, BREROHSMEEICHRSE L, KEOREEZN S Z
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(ii) beyond what is listed in the preceding item, in light of natural and social
conditions, Areas of Public Waters in which it is especially important to
endeavor to conserve water quality, and in which water pollution progresses,
or it is suspected that that it is extremely likely to be progressing.

2 HHEAFEEFEIL, AEPKSREAMIBRATREL LD T2 L &% 500D,
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(2) Prefectural governors must, when intending to designate important areas for
Domestic Wastewater Measures, hear the opinions of relevant mayor of
municipality in advance.
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(3) In the event that Areas of Public Waters, in relation to the areas designated
as important areas for Domestic Wastewater Measures, extend into other
prefectures, prefectural governors must notify prefectural governor of the
relevant other prefectures of the grounds for such designation.

4 FRERRAMET, AEPACHREABORELZ L7 21T, ZOFE2ART DL
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(4) Prefectural governors must, when they have designated important areas for
Domestic Wastewater Measures, make this public and notify the municipality
including relevant areas Domestic Wastewater Measures in its area
(hereinafter referred to as "Municipality Promoting Domestic Wastewater
Measures") to that effect.

5 HI=ZHOBEIL, AEPKIRE RO Z T ONWTHET 2,

(5) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis to
changes of important areas for Domestic Wastewater Measures.

(FETEHEACH RHAEHEF 8] O 5K F)
(Drawing up Programs for the Promotion of Domestic Wastewater Measures)
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S AN AR AN
Article 14-9 (1) Municipalities promoting Domestic Wastewater Measures must
specify the program for promoting implementation of Domestic Wastewater
Measures in the important area for Domestic Wastewater Measures
(hereinafter referred to as a "Program for the Promotion of Domestic
Wastewater Measures").

2 AIEPEACHRHEER I B W TR, RIS 2 FHZ ED 2T IE R 5720,
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(2) A Program for the Promotion of Domestic Wastewater Measures must

stipulate the following:

—  AETEHEA IR O S HiE O HEHE (2B T 5 AR 5

(1) the basic policy for promotion of the implementation of Domestic
Wastewater Measures;

T AETEYEK A SRR ORI B % FHIH

(ii) particulars as to the maintenance of Domestic Wastewater Treatment
Facilities.

3 AEIEHEACH RHEMER TN 5 TR, BITEA 5128 2 FHDOIED, EEYEKRI RIS
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(3) Regarding a Program for the Promotion of Domestic Wastewater Measures,
other than particulars mentioned in the items of the preceding paragraph,
efforts must be made to specify the particulars regarding awareness in relation
to Domestic Wastewater.

4 AETEHEACOR RHEE TR 23 ATEHEACH IR HEES T 2 B D K 9 L T2 & &1, H%AE
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(4) Municipalities promoting Domestic Wastewater Measures must, when
intending to specify a Program for the Promotion of Domestic Wastewater
Measures, coordinate with other municipalities promoting Domestic
Wastewater Measures in the relevant area for Domestic Wastewater Measures.
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(5) Municipalities promoting Domestic Wastewater Measures must, when
intending to specify a Program for the Promotion of Domestic Wastewater
Measures, notify prefectural governors who have designated that important
area for Domestic Wastewater Measures in advance.
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(6) A prefectural governor who has received a notification referred to in the
preceding paragraph may give advice regarding the promotion of Domestic
Wastewater Measures to the municipalities, and give recommendations when
they find it especially necessary regarding that promotion, in the event that
the promotion is deemed particularly necessary.

7 AETEPEACH R HEME TTHT AN, ARTEPEARERHEER T R 2 B & 21X, TORNEEZ L
RLARTHIE R B0,

(7) Municipalities promoting Domestic Wastewater Measures must, when they
have specified a Program for the Promotion of Domestic Wastewater Measures,

publicize its content.
8 BMWIENLHTHE TOHIET. ATEPACH RHELEFH I DO FIZH>WTHER T 5,
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(8) The provisions of paragraph (4) through the preceding paragraph apply
mutatis mutandis to changes to a Program for the Promotion of Domestic

Wastewater Measures.

(FETEHEACH RAEAE R D HEKE)

(Promotion of Programs for the Promotion of Domestic Wastewater Measures)
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Article 14-10 Municipalities promoting Domestic Wastewater Measures must
coordinate with other municipalities promoting Domestic Wastewater
Measures in relevant areas for Domestic Wastewater Measures, endeavor to
comply to the basic policy for promotion of implementation of Domestic
Wastewater Measures specified by a Program for the Promotion of Domestic
Wastewater Measures, and take necessary measure for maintaining Domestic
Wastewater Treatment Facilities, enlightenment in relation to Domestic
Wastewater Measures, and implementation of other Domestic Wastewater

Measures.

(5 %)
(Guidance)
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Article 14-11 Mayors of municipalities promoting Domestic Wastewater
Measures may, when they find it necessary to promote a Program for the
Promotion of Domestic Wastewater Measures, instruct, advise on and give
recommendations to a person that discharges domestic wastewater in that

important area for Domestic Wastewater Measures.

FE=E KEOHBORILOERE
Chapter IIT Monitoring of the Conditions of Water Pollution

(i IR
(Continuous Monitoring)
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Article 15 (1) Prefectural governors, as provided by Order of the Ministry of the
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Environment, must continuously monitor the state of water pollution in Areas
of Public Waters and groundwater (excluding the pollution caused by
radioactive materials; the same applies to Article 17, paragraph (1)).

2 HBERFREEIL, REEDSTEDDL L ZAICKY, AIEOFREHOR R ZERER
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(2) Prefectural governors, as provided by Order of the Ministry of the
Environment, must report to the Minister of the Environment on the results of
continuous monitoring referred to in the preceding paragraph.

3 BREKRKEIX BEANTTEDDLLEIAICEIY, BHHMEME BREASTEDLIHO
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(3) The Minister of the Environment, as provided by Order of the Ministry of the
Environment, must continuously monitor condition of water in Areas of Public
Waters and groundwater polluted by radioactive materials (this is limited to
material which is designated by Order of the Ministry of the Environment; the
same applies to Article 17, paragraph (2)).

(T 7 5 1)
(Plans for Measurement)

FHoNg ERREEL, BE. BOoMGITBREREOR & ik L T, YiEhEN RO
X J& % e K M OV 3% K2 & 2 M R K oK E o REIZEI S 25 (LT
MAEFHE ] WO, ) ZERT 26D T 5,

Article 16 (1) Prefectural governors are to consult with the heads of national
regional administrative organs every year, and prepare plans for the
measurement of water quality in Areas of Public Waters which belongs to the
prefectural area and groundwater in the areas (hereinafter referred to as
"Plans for Measurement").

2 HERTENZIE, EHEOHG ALFHROLT 9 HEEA K O T 7K 0 7K E ORIE
ZONWT, WETREFHE, WEOH AR OHIELOMULERERELEDD D LT
Al

(2) Plans for Measurement are, with respect to measurement of water quality in
the Areas of Public Waters and groundwater performed by the state and local
governments, to specify particulars which should be measured, the position of
measurement, and other necessary particulars.

3 BREIKEL, $HEKR I LT, YEHREKBISIRAT KOG E AR & O R L 1T
BT 570, WEFEOER FEEMRAENERT REFEHEZERTHZ LN TE
Do

(3) The Minister of the Environment may, for each Designated Water Area, in
order to ascertain the total pollutant load of water flowing into the Designated
Water Area, indicate the particulars to which prefectural governors should
conform for preparation of Plans for Measurement.
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4 EROHIT ALK, REFHEIED T Y %A 3 K & O T 7K o K E O HIE
ATV, TORSREZFEFRMFICEMNTDI DO LT D,

(4) The state and local governments are to measure the water quality in the
Areas of Public Waters and groundwater in accordance with Plans for
Measurement, and send the results to prefectural governors.

(I E D W 77)
(Cooperation for Measurement)

FHANFO WHAKEKRORIT, AISRBUEOM T AKOAKEDRE ZIT 5 T2 OB
DhHERODL L XL, HFOHREHII L, HIFKOKEOREDWH 12RKDDH Z
EMWTED,

Article 16-2 The head of a local government may, when they find it necessary for
measurement of groundwater quality referred to in paragraph (4) of the
preceding Article, require cooperation for measurement of groundwater quality

from the operator of wells.

(AFR)
(Public Announcements)

Ft #EREMEL RBEADSTEDDLEIAICEY ., YZEE RO XIKIZE
T 5 NI KIE OV 5% XK & 2 # T K DAKE OIGE ORI 2 AR LR T UT R 5
7RV,

Article 17 (1) Prefectural governors, as provided by Order of the Ministry of the
Environment, must make public the state of water pollution in Areas of Public
Waters which belong to the prefectural area and the groundwater in the area.

2 BREKRKEIX READTEDDLEIAIZLD ., BUREWEIZ X 2 A3 KL O
TIKRDKEDIHBE ORI 2 nNF LT HIL7e bew,

(2) The Minister of the Environment, as provided by Order of the Ministry of the
Environment, must make public the state of Areas of Public Waters and the

groundwater polluted by radioactive materials.

(RO E)
(Emergency Measures)

I\ BREAF RN EIL, HREERE AT R O XU 8 3 2 A KR D —E o X2 o
W, BERUBKEOM I IITHET 2 FHIC L0 ALK OKEDIHENEL L
. NORFEXIFEEREIREOIHEENET 2BENNH LG5 LTEHSTEDD
LGOI T OFENRAE LT L XL, TOFEBEZ—RICHAMIED L EHIT, BE
ERTEDDHEIAICEY . TOFENFHEA LIS MO KB K 2P 3%
FIZR L, Ml ZED T, PR KO BEDORD EOMMERIEEL L D XE 2 L amT
HTZEMWTED,

Article 18 Prefectural governors may, with respect to a part of Areas of Public
Waters which belong to the prefectural area, in the event of the occurrence of a
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matter which falls under cases specified by Cabinet Order as those in which
water pollution in Areas of Public Waters have become extremely polluted due
to an abnormal water shortage or the equivalent, and harm to public health or
causing damage that is likely to negatively affect living conditions, make this
public, and as provided for by Order of the Ministry of the Environment, may
order a person that discharges Effluent to the part of the area in which that
matter has occurred to reduce the quantity of Effluent and take other
necessary measures within a certain period.

BNE REKE

Chapter IV Compensation for Loss or Damage

(8 = AT)
(Strict Liability)

FHILER LG XITFEES IR IT 5 FEEICE O AFEWEOH K UIFERICE £7-
WEETCOPEH XITH T ~DIRFEICE YD, NOAEMUTHEZE L & &1, Yzt
NI T A~DRBIRLFEF T, NI TELEEEZFET I EDIET S,

Article 19 (1) Due to discharging or permeation underground of Harmful
Substances which are part of polluted water or wastewater accompanied by
business activities in factories or work places, when a person's life or health
has been negatively affected, businesses in relation to the discharging or
permeation underground are liable to compensate for any loss or damage
resulting therefrom.

2 —OWEDNFTICAETWE Loy a IR, AIEOBEIL. T OMENEEME
&7 H L O MM E D15 K ATBERIT & £ TR RE TOPEH T F ~D iR
Ik 2EFICOVWTHEAT S,

(2) In the event that one substance newly becomes a Harmful Substance, the
provisions of the preceding paragraph apply to loss or damage due to
discharging or permeation underground of that substance which is part of
polluted water or wastewater after the day when such substance has become a
Harmful Substance.

Bt S MISRE-HICBET 2HEEN L LOFEEEOAFEWE O K IIFRRIZE
FNTRETOHEH XTI T ~DRFEIZL VAT, YHBEEREORTIC OV TRIE
(B ZHIVEEEE N+ ILE) FLETALEE - HOBEOHEHA N H 55810
T, YZBEEFEORECEALEDORKF L RO BENE LI /NI WNWERD LD FES
WD LI, BHFNE, 2OFOEEMEOHZEDHITHONT, TOHEFL LA
LR THZEMTE S,

Article 20 If the loss or damage prescribed in paragraph (1) of the preceding
Article has occurred due to discharging or permeation underground of the
Harmful Substances which are part of polluted water or wastewater by two or
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more businesses, and the provisions of Article 719, paragraph (1) of the Civil
Code (Act No. 89 of 1896) apply to liability regarding the loss or damage, when
there is a business whose role in the occurrence of the loss or damage is
deemed to be extremely small, the court may, when specifying compensation
for loss or damage, consider their circumstances.

(BEFEIC DN TO LA LK)
(Considerations Regarding Compensation)

FHoPROT HTLEE HEICHET2HEEFORAEICE L T, REZLOMDARFH]
WG Lic L 13, BT, BEBEORELAMEHEZED HITONT, Thix LA
LT HZENTE D,

Article 20-2 Regarding the occurrence of loss or damage prescribed in Article 19,
paragraph (1), in the event that natural disasters and other force majeure
occur, courts may, when specifying the liability and amount of compensation
for loss or damage, consider those circumstances.

(VIR 2h)
(Extinctive Prescription)

B+ ERo= BHARE-HIIBET 2HEFRMEOFE RHEIL, #EE UTZOEER
HADEER OBERES 2O N b —F TR bR e ik, Kz L>THE
WY %, HEORAEDKND —HFEEZFELIZEE b, kT2,

Article 20-3 The right to claim compensation for loss or damage prescribed in
Article 19, paragraph (1), in the event that an injured party or legal
representative has not exercised that right within three years from the day
they knew of the loss or damage and the person who has the obligation to
compensate for loss or damage, will be extinguished due to the prescription.
The same applies to cases when 20 years have passed from the occurrence of
the loss or damage.

(fthDYEF D M)
(Application of Other Acts)

Bt R0l BHILEE -HICHET 2BRE-REORMEICOVWTHEE (B _+X
B E I\ U)K PERZEICE T 2B (B =+ =FEEHa =+N
) DR 5 & SIE, GRBIEROED D L ZHITL D,

Article 20-4 In the event of application of the Mining Act (Act No. 289 of 1950) or
the Act on Coal Washing Operations (Act No. 134 of 1958), liability regarding
the loss or damage set forth in Article 19, paragraph (1) is governed
respectively by the provisions of those Acts.

(Gl 1T B4

(Exemptions from Application)
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B ROL ZOEOBEIZ, FEENTR I FENUFTLEOEE LoAL, K
FRAOBETICE LTIk, @A LRy,

Article 20-5 The provisions of this Chapter do not apply with respect to injury,
disease or death caused in the course of duties of person engaged in work for a

business.

BHE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

(BB E IR DS 7 Ot A OB O 18 H#ik5)
(Investigation and Deliberation by Prefectural Council and Other Council
Organizations)

ot AHENROXIICE T DA K& O3 XK & L # N KD KE DTG
WOPGIEIZEE T 2 HEFTICOW T, BEERAEE N =FROMREIC LV EINLD
T L OMOEER OB WIERIFEOFMICIS CHHARHE L. UIAE
PHMFICEREZBRD ZENTEDHHD LT 5,

Article 21 (1) With respect to the important particulars regarding the prevention
of water pollution in Areas of Public Waters which belong to prefectural areas
and groundwater in the areas, councils and other council organizations set by
the provisions of Article 43 of the Environment Basic Act may study and
deliberate pursuant to the consultation of prefectural governors or state their
opinions to prefectural governors.

2 AHHOHBEIZBWTIE, BUF TED D EEITHE, REEEREF N+ =55 _HD
FHNTRBNT, HIHEHOFBE 21T O OICKERFIHEOHFHS Z OO AT O D
M NEE T 28R OEDET DD LT D,

(2) In cases referred to in the preceding paragraph, based upon standards
specified by Cabinet Order, the ordinance referred to in Article 43, paragraph
(2) of the Environment Basic Act is to make special specifications, regarding
the organization and administration of council and other council organizations
referred to in the same paragraph necessary to perform the administrative

matters referred to in the preceding paragraph.

(& M O A)
(Reporting and Inspection)

BoF T4 BREREXIMERNRMEFIL. ZOERORITICHNERREICENT, B
TTCEDDEIAIZEY FEFELE L IAEMEIBIEEF XL OREE R L
IFREHE ThHOREIIK L, FeEfis s L < ITAFEWE IR EME ORI, 5K
LD D ITIEE DM BRI LG 2R, XITZDOREIZ, £TOHEDORIE
TG L IIAEWEITHEAR T HEL LD AY | RrElisk. A 5% EITwiE Tt
REOMOMERESEDLZ LNTE D,

Article 22 (1) The Minister of the Environment or a prefectural governor may, to
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the extent necessary for enforcement of this Act, as provided for by Cabinet
Order, require an operator or a person that was an operator of Specified
Facilities or a Designated Workplace that Stores Harmful Substances to report
on the state of Specified Facilities or Designated Facilities that Store Harmful
Substances, the means of treatment of polluted water, etc. and other necessary
particulars, or have its officials enter and inspect the Specified Workplaces or
Designated Workplace that Store Harmful Substances.

2 REXREXIIFEMNRAFEL, ZOERORATICHNEZRREIZIBW T, fEEHRIC
BWTHEREEEN LD TRILHKBUZIGIK, BEIEE Ofth 175 A & DO FEI O JR A &
mOMEHENT 5F (BEHKZHH T 2F 2R, ) TBHTEDDLHDIZH L, 15
K. BEMRE DO T EZ OMLERFIHIZE LG 2RO D LN TE D,

(2) The Minister of the Environment or prefectural governor may, to the extent
necessary for enforcing this Act, require a report from a person that discharges
polluted water, wastewater and other substances which cause an increase of
pollutant load into Areas of Public Waters accompanied by business activities
in a Designated Area (excluding a person that discharges Effluent) and also
specified by Cabinet Order, on the means of treatment of polluted water,
wastewater, etc. and other necessary particulars.

3 AT ZHOBUEIZ X DBREKREIC & 28HE ORI ZOEIZ X 2 AREIZ, &
S FHK I K OV T K D K E DTG & D N OREFE ATATE R R D ENET D Z
BT DT OBBDOUERH DL LBDOONLIGHEITITO D ET D,

(3) Collection of reports by the Minister of the Environment or on-site inspections
by its officials pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs is
performed when it is found urgently necessary for prevention of harm to public
health and living conditions by water pollution in Areas of Public Waters and
groundwater.

4 FH-HOBHEIZL YV IAMEZ T OHEIT, 2O p 2RI REAELZ R L, B
MNIZERR LT Ui e 720,

(4) The officials who perform on-site inspections pursuant to the provisions of
paragraph (1) must carry the identification and show it to the person concerned.

5 H—HOBEIZLD ZIAREDOHERIL, LREEOCT-OIZHRD NI D LRL
TR B 720,

(5) The authority of on-site inspections pursuant to the provisions of paragraph

(1) must not be interpreted as what is permitted for criminal investigation.

(il FH B oh %)
(Exemptions from Application)

BT ESR ROFROEMICEIT 2L X, RO PRI 2 F3E5 I
[ZOWT, RO FHIZED 2 BUE TS, silfreis: (B 4 UEERE
7). BEREFEEE (=T UEEREEET5) SUIMEEE G E L O EKEO
BOILiC B3 2 (AN AEEREE =N 5) OMYHEDED D L ZAICK
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Article 23 (1) Regarding persons listed in the upper column of the following table,

with respect to workplace or facilities listed in the middle column of the same

table, the provisions specified in the lower column of the same table do not

apply, and corresponding provisions of the Mine Safety Act (Act No. 70 of 1949),

the Electricity Business Act (Act No. 170 of 1964) or the Act on Prevention of
Marine Pollution and Maritime Disaster (Act No. 136 of 1970) are to be as

prescribed.

— SRR EVES + = AR — ORI E
FEEHETTED DMiag (LLT THRILHEEx |
EWo, ) ThHOIREMRZXET DFE
B R ARSI HIE T D8RI DFR
EH FFEMTNTREKEZRESELEL
Br<, )

(i) Operator of mines prescribed in the
main clause of Article 2, paragraph (2)
of the Mine Safety Act which have
Specified Facilities which constitute
facilities (hereinafter referred to as
"Mine Facilities") specified by the
Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry set forth in Article
13, paragraph (1) of the same Act
(except a person that discharges water
which permeates Specified
Groundwater)

SNl
The
Mines

BHENOHE+—KE T,
EER R N hAGNI R
VU S D 5 — T K OV DU IH
Articles 5 through 11,
Article 14, paragraph (3)
and Article 14-2,
paragraphs (1) and (4).

- it Rx C & % A F 4 B 1 R E b
i B D HR PR VAT A5 A
SCZHLET D0 LM B FEER T IRFE K &
RESELHHE

(i1) A person that discharges water
which permeates Specified
Groundwater from a mine, as
prescribed in the main clause of
Article 2, paragraph (2) of the Mine
Safety Act, which has a Specified
Facility using Hazardous Substances
that constitutes a mining facility.

WELHL L
The Mine

HILARH I, HONGR,
Tt BHNSGHE I,
EMBE+—FE TIHOIT
HHNEO H—H N OE
LSRN

Article 5, paragraph (2),
Articles 6 and 7, Article
8, paragraph (1), Articles
9 through 11, and Article

14-2, paragraphs (1) and
(4).

i
& ®
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= PLIMERX Th DI E MR A e E T D
PRILERZESS 45 " HARSUIHIET 5
PRI DRR E

(iii) Operator of mines, as prescribed
in main clause of Article 2, paragraph
(2) of the Mine Safety Act, which have
a Designated Facility that constitutes
a mining facility.

ANl
The
Mines

LRI RN VA SN
Bk, BNRE _H, B
EPLE+—FHKE TR
FIUS o 5 T H KOV
Dy IE

Article 5, paragraph (3),
Articles 6 and 7, Article
8, paragraph (2), Articles
9 through 11, and Article
14-2, paragraphs (2) and

(4).

U LR T & 5 Iyl ek % A iR BT
DRI PR ZZIE S AR AU HET
kL O R E

(iv) Operator of mines, as prescribed in
main clause of Article 2, paragraph (2)
of the Mine Safety Act, which have Oil
Storage Facilities as that constitutes
mining facilities.

SNl
The
Mines

SO U = ROV
LRz

Article 14-2, paragraphs
(3) and (4).

T BREEEE LKE -HE ARG
BETL2EJLLEY (LLT TEKTE
W&o, ) ThOFFEMRZRET
LT T FEELORESR (FEH TR
BRERESELEERLS, )

(v) Operator of a factory or workplace
which has Specified Facilities that
constitute electric facilities
(hereinafter referred to as "Electric
Facilities") prescribed in Article 2,
paragraph (1), item (xvi) of the
Electricity Business Act (except a
person that discharges water which
permeates Specified Groundwater)

The
Specified
Facilities

IR YNSY T e SE G
HHNARE = T H+
MU 55— R OV DU I
Articles 5 through 11,
Article 14, paragraph (3),
and Article 14-2,
paragraphs (1) and (4).

N BRLEMTE L HEWELEFRE
ik A RX BT D LY AT HZEY DR E
MRREKERESELH

(vi) A person that discharges water
which permeates Specified
Groundwater from a factory or
workplace, which has Specified
Facilities that Use Harmful
Substances that constitutes an electric
facility.

MEAE
YEa i
K E MY
The
Specified
Facilities
that Use
Harmful
Substanc
es

AR I, HEONSR, H
tk, FNAKE H, L
ENLE+—FKE T
FHHMNEO H—H N O
LSRN

Article 5, paragraph (2),
Articles 6 and 7, Article
8, paragraph (1), Articles
9 through 11, and Article
14-2, paragraphs (1) and

(4).
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t BRLEMTHLHIEEMKAZHRET | YfEE | BLEHE =, HAR B
D Lo T HFES O %%L il 3 Bk, BNRE _H, B
(vii) Operator of a factory or workplace | The EPLE+—FHKE TR
which has Designated Facilities which | Designat | &+ JUgcom % “HKE OVE
constitute electric facilities. ed DU T
Facilities | Article 5, paragraph (3),
Articles 6 and 7, Article
8, paragraph (2), Articles
9 through 11, and Article
14-2, paragraphs (2) and
(4).
N BRLEMTH D Irhax S 2 xE | 4zl | BHUE0 ZE =HE S
T 5 LY T H XS ORBEH it 5% 5 LRz
(viii) Operator of a factory or The Oil Article 14-2, paragraphs
workplace which has Oil Storage Storage (3) and (4).
Facilities, etc. which constitute Facilities
electric facilities. , ete.
U PRI RO BRFE OB IRIZE | MR E | BLRNOE KL T,
TOERFE =REHNUSICHET 25 | ik F USRS = EW NS FH A+
gy (LT TB%/EMLLE?&B@ 1w The DU 2% D 5 — T J OVER DU IH
I, ) THOHIRFTHRZa%ET 5T X | Specified | Articles 5 through 11,
1L O i (¢§ﬁi@j¢j§i§7k%f§ Facilities | Article 14, paragraph (3),

HIELEERLS, )

(ix) Operator of a factory or workplace
which has Specified Facilities which
constitute Waste Oil Treatment
Facilities(hereinafter referred to as
"Waste Oil Treatment Facilities")
prescribed in Article 3, item (xiv) of
the Act on Prevention of Marine
Pollution and Maritime Disaster
(except a person that discharges water
which permeates Specified
Groundwater)

and Article 14-2,
paragraphs (1) and (4).

+ %/ﬁ@iﬁ%ﬁm T oA FWERE %
TEMER &2 X E T 5 LG X FES ) B FF
ﬁ?i&?ﬁ%ﬁ* iRE ST DHE

(x) A person that discharges water
which permeates Specified
Groundwater from a factory or
workplace which has Specified
Facilities that Use Harmful
Substances which constitute Waste Oil
Treatment Facilities.

MHAE
Y i
R E R
The
Specified
Facilities
that Use
Harmful
Substanc
es

AR I, ’5’%*\7&\ C
tk, FNAKE H, L
EPLE+—5F “CIEU
UL FH—EHEROH
LSRN

Article 5, paragraph (2),
Articles 6 and 7, Article
8, paragraph (1), Articles
9 through 11, and Article
14-2, paragraphs (1) and

(4).
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+—  BEMALESER Th DIREMR AR | UiEE | BIARE S, BASR. B

B35 T X FELORES fii 5% Bk, BNRE _H, B

(xi) Operator of a factory or workplace | The EPLE+—FHKE TR

which has Designated Facilities which | Designat | &+ JUgcom % “HKE OVE

constitute Waste Oil Treatment ed DU IE

Facilities. Facilities | Apticle 5, paragraph (3),
Articles 6 and 7, Article
8, paragraph (2), Articles
9 through 11, and Article
14-2, paragraphs (2) and
(4).

+= BEMAHEERR CTh HIriaa E A | YTl | B HUEO ZE SHE O

RET D L X FHESOKESE it 5% 5 LRz

(xii) Operator of a factory or workplace | The Oil | Article 14-2, paragraphs

which has Oil Storage Facilities, etc. Storage (3) and (4).

which constitute Waste Oil Treatment | Facilities

Facilities. , etc.

+ = WEEEEYE R ONE R EOR IR | 4EATH | UL T SH KOV

BT 2UEMHE —4F —FICHET DUWEE | s % LB

MEx S (FEALE s 2 kr<., ) T&® D | The Oil Article 14-3, paragraphs

I e S A R BT 5 TR U 0 | Storage | (3) and (4).

S Facilities

(xiii) Operator of a factory or , ete.

workplace which has Oil Storage

Facilities, etc. that constitute marine

facilities (excluding Waste Oil

Treatment Facilities) prescribed in

Article 3, item (iii) of the Act on

Prevention of Marine Pollution and

Maritime Disaster.

2 HIEICHRET 2ERICESSHERZAT 2EOITEHEEADE (LT ZORIZBNT
B MTBHEEBE DR Lo, ) 1, Bk, HEER B B -FE=HUT
FH USRS ZHOBUE A S 3 80 IR L EE AT ER/F EIEOBE IS L D RTHEICHE
95 R E S E AT EM R IR D7 Al L <UERRA O RFE X mH»n H o7 & E i,
ZOFF A L <L AT OB ITE IR FEHDO Y L6 OREIC XL 5 mHEHE
(ZR% Y 9 2 I 2 3R E ik SO FR E MRk 2 ik 189 2 L )L HE S O (e 2 &
e D ALEFIRAMEF BT LD ET D,

(2) The head of an administrative organ obtaining authority based upon the Act
prescribed in the preceding paragraph (hereinafter simply referred to as
"Administrative Organ Head" in this Article) is, in the event of application for
or report of permission or approval in relation to Specified Facilities or
Designated Facilities prescribed in the preceding paragraph pursuant to the
provisions of the Mine Safety Act or the Electricity Business Act which is
equivalent to the provisions of Articles 5, 7, 10, Article 11, paragraph (3) or
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Article 14, paragraph (3), to notify prefectural governors, who have jurisdiction
over the location of factories or workplaces which operate the Specified
Facilities or Designated Facilities, of the particulars which fall under the those
of reports pursuant to these provisions in relation to applications or reports of
that permission or approval.

3 HHEAFEENFEIL, B BHICHE T D RERER AR D HE A U < IRREE T IRZE K
XITFEICHRE T D ERR O T ICRET 2 A EME 25 H/KITERT 2848 H
KB ST T K DKE DTG K0 NOREFEUIAEFRE IR O ELET D220
DD EROL L XL, ATEHREAO RIS L, FHINEUIFHENED O EICH YT
DENLPR L L, BRI REE SUTEEG Y% K OV LS E OB ILICE 3 2 IO REID
FOWMBEEZHRLORE L ZEFET LI LENTE D,

(3) Prefectural governors may, when they find that there is suspicion of damage
to public health or damage that is likely to negatively affect living conditions
by Effluent or the Specified Groundwater in relation to Specified Facilities
prescribed in paragraph (1) or water pollution in Areas of Public Waters or
underground due to water containing Harmful Substances permeating
underground from Designated Facilities prescribed in the same paragraph,
require the Administrative Organ Head to take measures provided by the Mine
Safety Act, the Electricity Business Act, or the Act on Prevention of Marine
Pollution and Maritime Disaster which is equivalent to the provisions of
Article 8 or 8-2.

4 ITEHERORIT. FIEOHEIC L 2 HEFE N HOTLEICI W Tl U E 2 4 3%
ENFRFNFIZBAT 2D LT D,

(4) The Administrative Organ Head is to notify the relevant prefectural
governors of measure taken by the requests referred to in the preceding
paragraph.

5 HSEMIREEIL, B -HOKRE -5 XIXHE RSO LI 28 TR L+ =55
—HAELEE=H, B0 W B R0 =8 HTB LD =5
—HAELIIE HOBREIC L 2mB A, [FARE 5 IFENZFO EMRICHEIT 2#E (1
KU+ =50 F—HIEHNEO =F—HA L XL T HOBEICL 2m5 %,
FRE=F., FLHUIE+—T0 BT 2H7 I LE+ =50 =5 —-HOHE
LD m ., ARENLGO EMRICEIT 28 T3 LB+ =48 —508 L <ITH =0,
B =50 ZH—HIE+ =R0=_F—HOBEIL L2004, RARE+Z0 LM
T2 LEF RO FH -HOBREIL L mTELLo T2 LEE, 6
NU D, ITBHERE O RITHE L2 T X7 6720,

(5) Prefectural governors must, when intending to order pursuant to the
provisions of Article 13, paragraph (1) or (3), Article 13-2, paragraph (1),
Article 13-3, paragraph (1) or Article 14-3, paragraph (1) or (2) to a person
listed in upper column of item (i) or (v) of table of paragraph (2) order pursuant
to the provisions of Article 13-2, paragraph (1) or Article 14-3, paragraph (1) or
(2) to a person listed in upper column of items (ii) or (vi) of the same table,
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order pursuant to the provisions of Article 13-3, paragraph (1) to a person
listed in upper column of item (iii), (vii) or (xi) of the same table, order
pursuant to the provisions of Article 13, paragraph (1) or (3), Article 13-2,
paragraph (1) or Article 13-3, paragraph (1) to a person listed in upper column
of the item (ix) of the same table, order pursuant to the provisions of Article
13-2, paragraph (1) to a person listed in upper column of item (x) of the same
table, in advance, consult with the Administrative Organ Head.

(B RO D ZREE)
(Requests for Submission of Materials)

#oUE BREREIX, ZOEFROENEZERLTOTOMNERD D LRBO D & EIE,
BAGR I T RAEHIE D RITK L, BERERORH KL ORAEZRDO S Z LN TE D,

Article 24 (1) The Minister of the Environment may, when they find it necessary
for the sake of accomplishing the purpose of this Act, require the submission
and explanation of necessary materials of the head of the relevant local
government.

2 HWEMRIEIL, ZOEBEEORNEZENRTLIOLERH L LR D L&, Bk
TSRS O & AT B G AR O Rioxt L, ERE B OEAZ Do) % K
D, ATAFE AL O N KO KEOHE O IEICE LERAZR D Z &N TE D,

(2) Prefectural governors may, when they find it necessary for the sake of
accomplishing the purpose of this Act, require delivery of necessary particulars
or other cooperation of the heads of relevant administrative organs or the head
of relevant local government, or state opinions regarding the prevention of
water pollution in Areas of Public Waters and in groundwater.

3 IERE (W)INE (EAM=+TLEERBE AN HEE) BERICHET )12 #
FExk\WH, ) . EwBEERE GBS B +HEEEE a5 B _&H -1
ICHET HWBEEEZ V), ) TOMALHAKIKOEREZITRIFTHETTED D
HDOIE, ZOEBRORATIZE L CYRALHKIBROER ELERNH D L5805 & &1L,
FRE TN Tk L. Y AEHAKB O KE OB E OB L TER AR~ Z &
NTED,

(3) The river management authority (meaning a river management authority
prescribed in Article 7 of the River Act (Act No. 167 of 1964)), the port
authority (meaning a port authority prescribed in Article 2, paragraph (1) of
the Port and Harbor Act (Act No. 218 of 1950)) and other persons who
administrate Areas of Public Waters and are specified by Cabinet Order may,
when they find it necessary for management of the Areas of Public Waters with
respect to enforcement of this Act, state opinions regarding prevention of water
pollution in the Areas of Public Waters to prefectural governors.

(BREKEOETR)
(Guidance of the Minister of the Environment)
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BSOS REREIR, AMHKEE O FKOKEDHEIZ L D N ORISR
HWENETLHZ L 2T 57-0BB0OLERH L ERDD L XX, BENRmME
MIFEZHNEE -HOB BT TED LN (Rl EZ ST, ) ORIZK L, RIZBT D
FHEICEALLERERETHZ LN TE D,

Article 24-2 The Minister of the Environment may, when they find it urgently
necessary for the sake of prevention of harm to public health by water
pollution in Areas of Public Waters and in groundwater, give necessary
instruction regarding the following administrative matters to prefectural
governors or mayors of cities specified by Cabinet Order referred to in Article
28, paragraph (1) (including special wards):

— BASR BAKOZ BFHERE-HAOHESHE, B ER0 HEH B
FO=F—H, FHUSEO ZFHNE, FHHUEO =F—-HROHE _HIF N HE I\
FOHEIZ X 2 m BT 2 F5

(i) administrative matters regarding the order pursuant to the provisions of
Articles 8 and 8-2, Article 13, paragraphs (1) and (3), Article 13-2, paragraph
(1), Article 13-3, paragraph (1), Article 14-2, paragraph (4), Article 14-3,
paragraphs (1) and (2), and Article 18;

BT =RoMoBEIC L DR, BERCBIEICET 2 EE

(ii) administrative matters regarding the instruction, advise on and give
recommendations pursuant to the provisions of Article 13-4;

= B EAECHOBEIC LD EFEICET L FE

(iii) administrative matters regarding the request pursuant to the provisions of
Article 23, paragraph (3);

MU RISRHE _HOBEIC LW Z2RD, ITERZBRRD Z LT 555

(iv) administrative matters regarding the request for cooperation or statement
of opinions pursuant to the provisions of paragraph (2) of the preceding
Article.

(EH o))
(State Assistance)

B RSg EiE. AR E O T AKOKEDHE OB IIZET 5720, FrEFE
P IBUT B 15K OB % O ESUTLHF IS O S MEREEOHOE A, S
BEZOMOEMIIEDL LD LT 5,

Article 25 (1) The State is, in order to contribute to the prevention of water
pollution in Areas of Public Waters and in groundwater, to endeavor to make
necessary funding arrangements, provide technical advice or any other
assistance for the installation or improvement of treatment facilities of
polluted water, etc. in Specified Workplaces.

2 HIEOIELZH#ET DITHeOTEL, T/MEEF ST 2RO ER 2 S iTh
X 6720,

(2) The State must, when taking the measures referred to in the preceding
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paragraph, give special consideration to small and medium sized enterprises.

(BIF9E D HEHE %)
(Promotion of Research)

# Nk B, HAKREORPTERT 2 HAlt OWFFE, 15 KE D N ORERE XA TE R 5
(ZRAFETREOHIEE OMAIE KL O T K OKE OIHE OB 123 5 iF%E %
HEL, ZORREOERIIEZDDL LD ET D,

Article 26 The state is to promote the study of techniques for the treatment of
polluted water, etc., the study of the effects that polluted water, etc. has on
public health or the living environment, and other studies on the prevention of
water pollution in Areas of Public Waters and groundwater, and to endeavor to
diffuse the result.

(eI +E )
(Transitional Measures)

BB ZoEBfoREICESEmaatlE L. XITWETLIHEICBNTIE, £
DfpT T, Z OfEXAXSBEIT EWE BRI &l S L 5 JPHNIC BV T, T
oftEE GERNCET 2 RBHEZ G, ) ZEDDLIENTE D,

Article 27 In case of enacting, revising or abandoning an order pursuant to the
provisions of this Act, necessary transitional measures (including transitional
measures for the penal provisions) may be specified by the order within the
scope of being interpreted as reasonably necessary along with the enactment,
revision or discontinuation.

(HEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)
Bt EoZ ZOEBICHET AREREOHERIL, BRIEADTEDD &I AICK
., MARREFEERTRICETT LI ENTE D,
Article 27-2 The authority of the Minister of the Environment prescribed in this
Act may, as provided for by Order of the Ministry of the Environment, be
delegated to a head of the Regional Environment Office.

(B CTEDDHDORICE 2HBOLH)
(Handling of Administrative Matters by a Mayor of a City Specified by Cabinet
Order)

BN E ZOEEOBEIC XD FENRMEOHERICET 2FE GBSO =5 —
H, FNEORE -HELOE ZH, HHUEONE—H, FHHHNEOILEANEIE TN
FHARE-HICHET 2FELR, ) O—X,. BT TEHDLLEIAITLD, B
BTEDDLT (FFAIXE2&Te, WHIZBWTRHL, ) OEMTHI>Z L35 LM T
x5,

Article 28 (1) A part of administrative matters that belong to the authority of
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prefectural governors pursuant to the provisions of this Act (excluding
administrative matters prescribed in Article 4-3, paragraph (1), Article 4-5,
paragraphs (1) and (2), Article 14-8, paragraph (1), Article 14-9, paragraph (6),
and Article 16, paragraph (1)) may, as provided for by Cabinet Order, be
performed by a mayor of the city specified by Cabinet Order (including special
wards; the same applies hereinafter in the following paragraph).

2 FPEOBG CTEDLHORIE, ZOERORITICLERFHTREATTEDD b
D Z FENF A I E L2 T U 7e 720,

(2) A mayor of the city specified by Cabinet Order referred to in the preceding
paragraph must notify a prefectural governor of particulars necessary for the
enforcement of this Act and specified by Order of the Ministry of the

Environment.

(FHEDOXSY)
(Classifications of Administrative Matters)

NGO BNEOLH-HEOH W, HHIARE—EHL O I NS+
RNEFE—HOBEIZ L VEEMFRNLHE S5 Z & & SN TWDHEEIT, G EIRE

(IEF =+ ZFEREFEATLS) EoRENLNEE S ICHET 28 — 5 IEEXtFES
LT 5,

Article 28-2 Administrative matters to be handled by the prefectures pursuant
to the provisions of Article 4-5, paragraphs (1) and (2), Article 15, paragraphs
(1) and (2), and Article 16, paragraph (1) are to be the Type 1 Statutory
Entrusted Functions prescribed in Article 2, paragraph (9), item (i) of the Local
Autonomy Act (Act No. 67 of 1947).

(%&h1 & D RELR)
(Relationship with Ordinances)

B Iug ZOEREOBUEIER, HT AR RITHIT 2 FHIZE L&A THER
BBl ZED D Z L E2PT 5 HD TR,

Article 29 The provisions of this Act are not to preclude local governments from
specifying necessary regulations by ordinances regarding the following
particulars:

— PRI OWT, R I I BET A HA I KO TRES N D KDY
LS DK DIGYRE (FEMEICLD2bDER, ) IZHT5FH

(i) regarding Effluent, the particulars regarding the state of water pollution
(excluding pollution by Harmful Substances) other than the state of water
pollution provided by the particulars prescribed in Article 2, paragraph (2),
item (ii);

= RFEH NIRBAKIZOWT, AEMEIC X HTEGIRELAN O K OIFILIRIEICRE T 5
$IH

(ii) regarding Specified Groundwater, the particulars regarding the state of
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water pollution other than that caused by Harmful Substances;

= FEFEGLSNO T OIFES ALK S b KIZH>WT, AF
WV K OV 45 I T BICHET DHBIC KD TREN D KDIHYREEIZEI
DI

(iii) regarding water discharged into Areas of Public Waters from factories or
workplaces other than Specified Workplaces, particulars regarding the state
of water pollution caused by Harmful Substances and the particulars
prescribed in Article 2, paragraph (2), item (ii);

WU R E F G LA O T T FEES G N ITRET 2KIZONT, AEWEICEK
LK OIGYR BRI T 2 FH

(iv) regarding water infiltrating underground from factories or workplaces
other than Specified Workplaces, particulars regarding the state of pollution
of water caused by Harmful Substances.

FEARE SR
Chapter VI Penal Provisions

Fota BAEK BAKOD, B =RKE-HE LIHE=H, B =50 _F—IH,
B =0 = —HTHE RO =584 L <35 ZHOHUEIZ L 2w IEX
L72FX, —FLUTFORBEIIE T HLLTOSEIcnd 5,

Article 30 Any person in violation of orders pursuant to the provisions of Article
8, Article 8-2, Article 13, paragraph (1) or (3), Article 13-2, paragraph (1),
Article 13-3, paragraph (1) or Article 14-3, paragraph (1) or (2) is subject to
imprisonment with required labor for less than a year or a fine of not more
than 1,000,000 yen.

Fot—% KOZFTZOWNTHNCHEET HHIE. NAUTOBER I AT T O
SIRITAT D,
Article 31 (1) A person falling under any of the following items is subject to

il

imprisonment with required labor for less than six months or a fine of not more
than 500,000 yen:
— BB -HOBEIER LT
(1) a person that violates the provisions of Article 12, paragraph (1);
= BN ZHEMNEIFEFNEOBREICL 5mTIGERK LEHE
(ii) a person that violates the order pursuant to the provisions of Article 14-2,
paragraph (4) or Article 18.

2 WMRIZEY, AIEE-FOREZILLIEEIZ. ZHUTOEHEXITI =1+ ML T O
BT D,

(2) A person that has committed the crime referred to in the item (i) of the
preceding paragraph through negligence is subject to imprisonment for less
than three months or a fine of not more than 300,000 yen.
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ot R HREXIIFELSFOHEICI B EZE T, IEBORTE L& IL,
AU TORE I =+ ML TOFEICLd 5,

Article 32 A person that has not submitted the report pursuant to the provisions
of Article 5 or 7, or has submitted false report is subject to imprisonment with
required labor for less than three months or a fine of not more than 300,000
yen.

Bt =% ROZEOWTNNCHEYT L2EHIE. =+ AU TOS&ICAT S,

Article 33 A person falling under any of the following items is subject to fine of
not more than 300,000 yen:
— BARFOHEICLZEHAEET, IEHBOREE LcHE
(1) a person that has not submitted the report pursuant to the provisions of

Article 6, or has submitted a false report;

= O BLGREHOBREIOER L
(ii) a person in the violation of provisions of Article 9, paragraph (1);

= PSS, B OEIHE HHEOBEIER LT, mikEET. BBk
L, XIFRER T RE LD

(iii) a person, in the violation of the provisions of Article 14, paragraph (1), (2)
or (5), who has failed to make records, or has made false records, or has
failed to keep records;

W B+ RKE - LIIBE HOHAEICL2®ELET, B LAIEBORE
L, IIFARE -HOBREIZ LI OMEZEL, i, HLTBBELE

(iv) a person that has failed to make a report pursuant to the provisions of
Article 22, paragraph (1) or (2), or has made false records, or has refused,
prevented, or evaded inspection pursuant to the provisions of paragraph (1)
of the same Article.

B UE EAORKRE UIEAE L AIAOREAN, FHAZOMOUEEEN, =
DIENIIANDEFITE L, #ilUEROERITAZ L& 13, ITR/EZET 2130,
ZDHENIT NI L THEAREZON I ZF T 5,

Article 34 In the event that the representative of a corporation, or the agent,
employee or other worker of a corporation or an individual has committed a
violation referred to in the preceding four Articles with regard to the business
of the corporation or individual, not only the offender but also the corporation
or individual is subject to punishment by the fine prescribed in the respective
Article.

HoPIS B SR B R ST PR —HOMEIC L o T, X

FEGBOE 2 L2 E, H BT OEHI AT %,
Article 35 A person that has failed to submit the report pursuant to the
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provisions of Article 10, Article 11, paragraph (3) or Article 14, paragraph (3)
or has submitted the false report is subject to a non-criminal fine of not more

than 100,000 yen.

Mt Al ()

Supplementary Provisions [Extract]

(A7 7))
(Effective Date)
1 ZOEAEF, AMMMOANLERELTRAZ Z X2 WHEBENICBWTES TED S H
DHRETT b,
(1) This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order within a

period not exceeding 6 months from the date of promulgation.

(A H: KB OKE DRI 2 IEREOFELL)
(Discontinuing of the Act on Conservation of Water Quality of Areas of Public
Waters)

2 AHHKBOKEOREIZET 2EE (B =1+ =FEREa/\+—5) KUY
PEARFE OB 2158 (B =+ =FEEEa/\+ 5%, T THILSIKER
filiE] Lo, ) 1. BIET 5,

(2) Act on Conservation of Water Quality of Areas of Public Waters (Act No. 181
of 1958) and Act on Regulation of Factory Effluent, etc. (Act No. 182 of 1958;
hereinafter referred to as "Former Regulation Act on Factory Effluent, etc.")

are discontinued.

(7% 2080 15 1)

(Transitional Measures)

3 ZOERORATOERBICIH TS PEKERGNE S I\ SROBIEI X 2 Ik O fil R 25
TWVDEICHOWVTOHENZLOEILFDORE DB SWTIE, BNSET [20)EH
EZHLIEA] EH2001F TIHTSGHKEORTNICE 4 D EARH R UTFHE ASFZOH
EICL Dt zZE LcAH] & BAEE -HD (ZomHRZESNTZA] £HD
DI TIH TS PR E OB BE 9 2 AR U SUIB AR OBREIC L 5 EHAZ S
nicH &2,

(3) Regarding the application of the provisions of Article 8 and Article 9 to a
person who is subject to limitations on implementation under Article 8 of the
Former Regulation Act on Factory Effluent, etc. when this Act comes into effect,
"the day of receipt of that report" in Article 8 is deemed to be replaced with
"the day of receipt of that report prescribed in the provisions of Article 4 or 6 of
the Former Plant Drainage Regulation Act" and "the day when that report was
received" in Article 9, paragraph (1) is deemed to be replaced with "the day
when the report prescribed in Article 4 or 6 of the Former Plant Drainage
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Regulation Act was received".

4 HILGHKRERHIEIZ IO TLIEAS, FHtE OMOITRIL. 2 OERPIZZHIZ
YT LHHENRH L L EIL, ZOBERBICELSOTLELD ERRT,

(4) Dispositions, procedures, and other acts conducted under the Former
Regulation Act on Factory Effluent, etc., when there are equivalent provisions
in this Act, are regarded as being conducted under this Act.

5 ZOIEHEORATANG L7eAT 269 2 21O S W TR, ZRBRERTOFNC L 5,

(5) With regard to penal provisions for acts conducted prior to the enforcement of
this Act, prior provisions are to continue to apply.

6 HZHMNDAEE TILED D HODIEA, Z OWEHEORATIZR U B e
%, BB TED D,

(6) Beyond what is provided for in paragraph (3) through the preceding
paragraph, transitional measures necessary for the enforcement of this Act are

specified by Cabinet Order.

M Rl (BBRE+tEEAA 2+ HEEE/N+NE)
Supplementary Provisions [Act No. 84 of June 22, 1972]

(REATH )
(Effective Date)
1 ZOEME, BREHEEH BB RiTTT 5,
(1) This Act comes into effect as of October 1, 1972.

(R T F 1)
(Transitional Measures)

2 B oROBUEIZ L DUIER O RKIGYBGIEIEE RO —ORE K OE _FROHEIC
£ D WIEH O KEHEDIEEFEMNEOREIL, Z OEROMAITHRICAET 2H\EFIT OV
TEMT 5, 72720, YBAEIE -FROBREIZ X2 MERO KRG IEES —+
HAHHICHET 2 EEMREDE O Z OEEOREITRIOHEH REEET, ) X
KEGE B ETESR =8 " HICRET 2 A EWE O Z OIERORATRTOHEH (#F~
DL HABZEEZT, ) ICEHDHOTHDH Z &2 Ykt OREBOUIHL N ~D L AIA A
EEte, ) IHRDIFEHTICBWVWTIER Lz & i3, YEBEEICO W TR, B0
Bz &5,

(2) The provisions of Chapter 4-2 of the Air Pollution Control Act after revision
by the provisions of Article 1 and the provisions of Chapter 4 of the Water
Pollution Prevention Act after revision by the provisions of Article 2 are
applied to loss or damage which will be caused after the enforcement of this
Act; provided, however, that when the loss or damage is caused by the
discharging (including dispersal) of substances harmful to public health
prescribed in Article 25, paragraph (1) of the Air Pollution Control Act after
revision by the provisions of Article 1, before the enforcement of this Act, or
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when it was proved by the company concerning the discharging (including
dispersal and permeation underground) that the loss or damage is caused by
discharging (including permeation underground) of Harmful Substances
prescribed in Article 3, paragraph (2) of the Water Pollution Prevention Act,
before the enforcement of this Act, prior provisions continue to apply for the

loss or damage.

(K )
(Review)
3 BUIEX, AEFEIROIEEZEORBGFIZEH L., TOBRERELRET HHIEIZ OV TR
MEz, ZFOMRICESE TH0IC, DELRBELZH#ET L 0L T 5,
(3) Concerning the relief of injured parties of environmental pollution, the
government is to review the system which indemnifies against claims for loss

or damage and based on its result, promptly take necessary measures.

M Rl (PR ZERA+HERE=1T—%] ]
Supplementary Provisions [Act No. 31 of May 10, 2010] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

Bk ZOEMRIE, AMORNLEE L TFEEZBX R WHEANIZBW TES TED
LANOHATT S, 72720, H—FROBE (RRIGRPIILESE HUEE —HLOF =
N N2 B RO UOEHEN N RESE =+ HEOWERHE (FFERE— 5 L OEHE -
FIRDE I HBR<S, ) &<, ) . FH _SPKEHEIEEO BIROWIERE, [FH
EE_EO ZPEHE ULt HE L0 +—L L, HHUEOMNLHEHUSEOL
FTE—FTOMD TP LBERE, FER _EPHEHURO =ZORIC—FEMAD
BOERUE & ONRITES 4\ SR8 — H O dEHLUE N QNSRRI =58 M OV LS D BLE 1L,
NEOANGEAE L T A2 LN BHITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions of Article 1 (excluding the revised provisions of
Article 14, paragraphs (1) and (3) and Article 16 of the Air Pollution Control
Act, and the revised provisions of Article 35 of the same Act (excluding the part
concerning items (i) and (i) of the same Article)), the revised provisions of the
table of contents in Article 2 of the Water Pollution Prevention Act, the revised
provisions changing Chapter 2-2, Article 14-10 of the same Act to Article 14-11
and moving Articles 14-4 through Article 14-9 by one Article, the revised
provisions adding one Article at the end of Chapter 2, Article 14-3 of the same
Act and the revised provisions of the Article 28, paragraph (1) of the same Act,
and the provisions of Article 3 and Article 9 of the Supplementary Provisions
come into effect as of the day on which 3 months have elapsed from the date of

52



promulgation.

(FEE 2B 2 s &)
(Transitional Measures Concerning Order for Compensation)

Tk ZOWEHEORMITANCE R OBEIC X 2 WERTOKEGE ILES L0 =
FE_HOBEIZ LY Licm a5 ROHEIZ X 2 WIER O KEHE D 1155+
%®:%@@®ﬁm_ibbtﬁékﬁﬁﬁo

Article 2 The order made before this Act is enforced, in accordance with the
provisions of Article 14-2, paragraph (3) of the Water Pollution Prevention Act
prior to revision by Article 2 of this Act is deemed to be the order in accordance
with the provisions of Article 14-2, paragraph (4) of the Water Pollution
Prevention Act after revision by Article 2.

(& DAt DR HE B D By ~DRAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
Bk HIRICED D bODIEN, ZOEROTATIC EVLERFEAEEIL, B TE
DD,
Article 3 Beyond what is provided for in the preceding Article, any necessary
transitional measures for the enforcement of this Act are specified by Cabinet

Order.

M Rl (PR =FERNAZ+ZHEERSEE+—5) ()
Supplementary Provisions [Act No. 71 of June 22, 2011] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
B ZOEMEIE. MOBANLER LT AFEEBI R WEANICE W TES TED
2 HMNBHATY 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order

within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

(Gt i ()
(Transitional Measures)

Bk ZOERORATORRBIC Z OERIC L D SOERTO KB G E G IEES HEH —H
OBEIC LY SN TWDHmHIT, ZOEBERIC K2 WEROKEHEYLE (LI 5
B &9, ) BERE-HOBEIZ LY SNt & 727,

Article 2 When this Act is enforced, the notification submitted in accordance
with the provisions of Article 5, paragraph (1) of the Water Pollution
Prevention Act prior to revision by this Act is deemed to be the notification
submitted in accordance with the provisions of Article 5, paragraph (1) of the
Water Pollution Prevention Act after revision by this Act (hereinafter referred
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to as the "New Act").

F=g ZOERORATOREBUC THE L IXFEHICBWTINES &FH/\HITHE
TOREWEMAR ez (T TEEWEMERAFERK] &), ) ZRELTWY
L% CHEFLRFE - HXIHE _HOBEICHY T L2562 RE, REOLHELLT
WHEEET, ) TLHE L IIFESICBW THES AR HICHET 2 7%
W ISR E e (LT T EWEIREEm] & vo), ) ZRELTHDLE (&
BEOTHEAZLTWDLIELEGT, KRBV THL, ) &, ZOEROKEITOHAND =
+HUWNIZ, BEESTEDD L ALY, FHEE BT 5 FHA BN RS
COESR —+HN\KHE—HOBT TED LT (FlXE &, LT ZOHEIZBWTH
Co ) ORI O A F Y E R sk I A EWE TR EMR IR 555 12H D
T, HUETORET 2, ) IZETHRTIT RS20,

Article 3 (1) When this Act is enforced, the person who settles the Specified
Facilities that Use Harmful Substances prescribed in Article 2, paragraph (8)
of the New Act (hereinafter referred to "Specified Facilities that Use Harmful
Substances") in the factory or on the site (excluding cases prescribed in Article
5, paragraphs (1) or (2) of the New Act and including persons with facilities
under construction) or the person who settles the Specified Facilities that Store
the Harmful Substances prescribed in Article 5, paragraph (3) of the New Act
(hereinafter referred to "Specified Facilities that Store Harmful Substances")
in the factory or on the site (including persons with facilities under
construction; the same applies in the following Article), within a period of 30
days since this Act comes into effect, in accordance with Order of the Ministry
of the Environment, must submit the following items to the governor of
prefectures (the Governor of mayor in cases of city prescribed in Cabinet Order
under Article 28, paragraph (1) of the New Act (including special area; the
same applies in this paragraph) when it concerns Specified Facilities that Use
Harmful Substances and Specified Facilities that Store Harmful Substances).

2 AMEHOBEIC LD mHZ LEF T, FEHEARE - HOBREIC L omHAE LIcH L
FIRT,

(2) The person who submitted a notification prescribed in the provisions of the
preceding paragraph is deemed to be the person who has made the submission
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the New Act.

3 FHOBTEICLAEHAET, IEHBOREEZ LcE L, =+ ML T OFe
(el U RN

(3) The person who didn't submit a notification prescribed in the provisions of
paragraph (1) or submitted a false notification is subject to be fined less than
300,000 yen.

4 ENOREEUTENE LI AOREAN, BEHANZOMOUEER N, ZDIEANX
IFADOEBICE L, FIEOEKTAZ LIz E XX, 1TAEEZT 5130, TDOIEAX
FIACHK L CREOM Z R4 %,
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(4) If the representative of a corporation or the agent, or employee or other
worker of a corporation or an individual commits a violation prescribed in the
preceding paragraph concerning the business of the corporation or person, they
will be penalized, and the same punishment will also be given to the

corporation or person.

S ZOERORATOBRBICH EWEFE AR EmMK ZRE L TWDHHE (FriEf s
FHOBREICHY T 2 herkE, REOLH%E L/Tb\ LEzEe, ) MOHEY
BT i A2 X E L TV HEICHOWNWTIE, ZOEROEITOH M HER L T=4
RGBT 5 H ETCOMIT, FHEFNGE “H, B+ _FOoNEVFHE+H =50 =0HE
X A LR,

Article 4 (1) The provisions of Article 8, paragraph (2), Article 12-4 and Article
13-3 of the New Act do not apply to persons who operate Specified Facilities
that Use Harmful Substances when this Act is enforced (excluding cases
prescribed in Article 5, paragraph (2) of the New Act and including persons
with facilities under construction) and persons who operate a designated
Harmful Substance storage facility when this Act is enforced, until the day on
which 3 years have elapsed from the date of enforcement.

2 AIEOHEITHEY T 2 E T DHEE =50 —%QIE@%%/E@L)EH 2OV T,
FEF [HE+RoNOEEOREM] LH201X, HE+HFoMoEEOEH Ok
gﬁ@%i%@*%%&E?é%ﬁ($%2+3$%¢%t+*%)@%ﬁ@E#%
ERLCEHF2RBTH22LICXVRGOBRENEA SND Z L Lo E %2R,
UTFZOHEIZBWCTHL, ) 1 &7 5,

(2) In the application of Article 13-3, paragraph (2) of the New Act to a person
who is applicable in the provisions of the preceding paragraph, "Application of
the Criteria of Article 12-4" in the relevant paragraph is to be read as
"Application of the Criteria of Article 12-4 (excluding cases where the
provisions of the same Article are applicable following the duration of 3 years
from the date of enforcement of the Act Partially Amending the Water
Pollution Prevention Act (Act No. 71 of 2011); the same applies hereinafter in
this paragraph)."

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
BHE AIZRICEDDHHODIEN, ZOEROTEATIC PV LERFRERIE I, B5T
ED D,
Article 5 Beyond what is provided for in the preceding three Articles, any
necessary transitional measures for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

(B &T)
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(Review)

NG BURHIE. Z OBEEORATER LAE LS L2 H IR0 T, FEORAT ORI A
BREL, RERDHDERBODL LT, FEOHEICOWTHREZ A, £ OERICE
DWW THEREZHT LD LT D,

Article 6 The government is, in the event that five years have elapsed from the
date of enforcement of this Act, considering the circumstances of the
enforcement of the New Act, to review the provisions of the New Act, and to
take necessary measure based upon that result when this is found to be
necessary.

B Al (PR ARERA+HNBERSEFZE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 72 of June 18, 2014] [Extract]

(M4 T3 B )
(Effective Date)
B ZOBEEIE, AMOHANLEE LT FENAEZBIRVEANIZEB W TEA T
EODHHNLHAITT 5,
Article 1 This Act comes into effect the day specified by Cabinet Order within a

period not exceeding 2 years and 6 months from the date of promulgation.

Bt Rl PR+ /\EEA Z+HHEEEN+EE)  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 47 of May 20, 2016] [Extract]

(W17 551 H)

(Effective Date)

Bk ZOWE/RIE, B HIVENA B2 6iETT 5, L, RO FITET D
HEIX, YESFICED D AL LHITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2017; provided, however, that
the provisions listed in the following items come into effect on the dates
specified respectively in those items:

— Bk, B oF. BLEER. BHEAOEHHKOHEW KNI R S O HIEE DY
S -HEOE I, FARENPOHETEET, FU+ 5 G HARKERAE BRI
Dl (R A ZARERER A T 5) SIS CHE A OV —HOBIERE
IZBR %, ) . USRI N E U+ RO BLE AL O R

(i) the day of promulgation of the provisions of Article 1, Article 3, Article 7,
Article 10 and Article 15, and the following Article, and Article 4, paragraphs
(1) and (2), Articles 6 through 10, Article 42 (limited to the revised provisions
of Article 48, paragraphs (2) and (3) of the Act on Special Zones for
Reconstruction in Response to the Great East Japan Earthquake (Act No.

122 of 2011)), Article 44 and Article 46 of the Supplementary Provisions.
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(KEVG P 15O —HSEI A O Bl E)
(Transitional Measures Accompanying Partial Amendment of the Water
Pollution Prevention Act)

NS M —ZRE— 1288 2 HEORITOREBIZE +HELOHEIC L HBOERTO
KEHEPIIEEE N RO =58 = (REHEANRHIZBWTERT 256453, ) O#
EIWZEY SN TV D HEOBHIE, BHHEOHEIC L 2 EZOKETGEL LS
WD =% =13 (RXFENHEICEBWNVTHEMTIHE62ET, ) OREICLY S
D HH & e,

Article 6 When the provisions set forth in Article 1, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions are enforced, the proposal of a conference as
prescribed in Article 4-3, paragraph (3) of the Water Pollution Prevention Act
prior to revision by Article 15 (including cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (6) of the same Article) is deemed to be the
proposal of a conference as prescribed in Article 4-3, paragraph (3) of the Water
Pollution Prevention Act after revision by Article 15 (including cases where it
is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (6) of the same Article).

(BL5y. HEEFICET DRt &)
(Transitional Measures Concerning Dispositions, Applications)

FLgk ZoEfR HIE RSB 2 HEICO VT, YESHE, UTZ0%
K OWRFIZBWTFHL, ) O TO HENZ Z OIERIZ X DK EFTOZNZENOIERED
BUEIZ LV SNTAGEFE DL T OMDITR (LLF Z OIHIZEBWT T35 DT 2
EWV D, ) XTI OEBORITORIEIC Z BRI L ARIERMOZNENOEEDOR
BIZED ENTNHERBEDHRFHEZDOMOITH (LLFZOHEIZENT [HEEHEOIT
Fl W o, ) T, ZOEFROKITOHIZEWT I D DITAITRDITBES 21T
NEERRRD L LD b0 2 ORISR LR OBUEICIES S BIRITE
DLHDERE, TOEEOHITO B LURIZEIT 5 ZDERICELIWERDZENETN
DOIEFRDOEINC DN TIEL, ZOERICEL2WERDOZENENOEFROHEREIC LY
ST AL E DT 2 ALHFEFE DT & 72T,

Article 7 (1) With regard to the application of relevant revised Acts after the
date of enforcement of this Act, approvals given and other dispositions imposed
or other acts undertaken before the enforcement of this Act pursuant to the
provisions of relevant Acts prior to revision by this Act(with regard to the
provisions referred to in each item of Article 1 of these Supplementary
Provisions, the respective provisions; hereinafter the same applies in this
Article and the following Article) (hereinafter referred to as the "Dispositions
and Other Acts" in this paragraph), or applications for approvals, etc. filed or
other acts undertaken at the time of the enforcement of this Act pursuant to
the provisions of relevant Acts prior to revision by this Act (hereinafter
referred to as the "Applications and Other Acts" in this paragraph), wherein
the person who is to undertake administrative processes in relation to such
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acts on the date of enforcement of this Act is different, is deemed to be the
Dispositions and Other Acts or the Applications and Other Acts undertaken
pursuant to the corresponding provisions of the relevant Acts after revision,
excluding what is to be specified by this Supplementary Provisions or Cabinet
Order based on the provisions of Article 9 of the Supplementary Provisions.

2 ZOEFRORATO BN Z OBERIC X DWERMOZNENDOEROBEIZ LV EX
VG NIRRT L, JR i O Ffea LRI UER 52 0WHEET, Z0
EREORAT O AN E O FHED S TRV E DIZOWTIEL, 2 ORI SO HITEE U
FOBEIZESSBRIZED D bODIEN, Tk, ZOERIIILIBWERDZENE
AVOEEOF S HLEIZ K0 [E ST A IEFHROFE Y ORIz L Ta 2 oo F
fea LR IER 6 WFIHIZOWTZEDFRA SN T RN D EHRR LT, 20O
ERICELDBWERDOENENDOEREORE LT 2,

(2) With regard to matters for which notification or any other procedures are
required to be made or taken with organs of the national government or local
governments prior to the date of enforcement of this Act, in accordance with
respective Acts prior to amendment by this Act, if these procedures have not
yet been taken by the date of enforcement of this Act, the provisions of the
respective Acts amended by this Act apply to such procedures, except those
otherwise provided by Cabinet Order based on these Supplementary Provisions
and Article 9 of these Supplementary Provisions, by deeming that notification
or other procedures have not yet been made with regard to matters for which
such procedures are to be taken with the corresponding organs of the national
government or local governments, pursuant to the corresponding provisions of

the respective amended Acts.

(FTRNZ B9 2 R FE &)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

FINEK  ZOEROATRIC LT AR O Z ORIOHIEIZ KV 2 BIEROFIc LD Z
L INDGEITHEIT DI OIERORATHRICZ LTeAT 2%t 581008 FHII S0V T,
BB OB K D,

Article 8 Prior provisions are to continue to apply with regard to the application
of penal provisions to actions carried out before enforcement of this Act, and
actions carried out after the enforcement of this Act when prior provisions are

to continue to apply pursuant to the Supplementary Provisions of this Act.

(BB ~DZET)
(Delegation to Cabinet Order)
ERE ZOMANCED D HODIEN, ZOEEORITICE LB A REHEE (A
B3 ofEiE L S, ) 13, BT TED D,
Article 9 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,
transitional measures necessary for the enforcement of this Act (including
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transitional measures in relation to penal provisions) are specified by Cabinet
Order.
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